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His Eminence, 
Archbishop Nathaniel, 
together with the 
clergy of the Romanian 
Orthodox Episcopate of 


America, 


wishes all readers of 
Solia a blessed 
celebration of the 
Nativity of our Lord 
Jesus Christ and a 
God-protected New Year! 


R.O.E.A. 
DEPARTMENT OF 
PUBLICATIONS 
SEASONAL NEWS 


Calendarul Solia 2001 will ship to all Solia read- — 
ers in the middle of January. 


2001 Wall Calendar (Romanian) is available at 
your parish or directly from the Episcopate. 


2001 Pocket Calendar (Romanian) will be distrib- 
uted by the parish priests and the English version 


will be distributed by the Orthodox i corticăltb oi 3 
USA. # 


ŞI ge 


SOLIADECEMBER 2000 


PASTORAL LETTER 2000 


NATIVITY OF OUR LORD AND GOD AND 
SAVIOR JESUS CHRIST 


“The Word was made flesh, he dwelt among us and we saw his glory, 
the glory of the only-begotten of the father, full of grace and truth.” 
John 1:14 
Christ is Born! Glorify Him! 


Beloved Spiritual Children in Christ, 
Clergy, Faithful, and beloved Monastics, 


Grace, Peace and Mercy from God and from us, our hierarchal blessing! 


The Nativity of Jesus Christ which we are presently celebrating is an event of great 
magnitude for all mankind, from the creation of Adam and Eve to the Second Coming of 
Christ himself. Whether known to all peoples or still to be proclaimed, the birth of Jesus 
of Nazareth into human history has no precedent, and its consequence affects all mankind 
and shapes the history of the entire world. i 

Although the celebration of the birth of the Christ, the Anointed One of God, has been 
continuous for centuries, no, for millenniums, the first year of the Third Millennium of 
Christianity offers us a unique opportunity to reflect even more attentively on the meaning 
of this wondrous birth in which “heaven and earth are united.” 

From the Old Testament, we learn of God’s promise to send a Redeemer to restore 
humanity which, because of sin, had fallen from its original state of peace and grace with 
its Creator. Isaiah the Prophet cries out: “We had all gone astray like sheep, each taking 
his own way.” (Isaiah 53:6) From it we hear the many prophets and saints who reminded 
the Chosen People to prepare for the coming of the Messiah. 

‘From the New Testament, we learn of the shepherds and wise-men, who were among the 
first to be told of the birth of the infant Christ, that it was exactly as they had been told 
by the angels. (Luke 2:29) The Apostles of the Messiah and the Fathers of the Church 
exhort us to live a new life, a new life in Christ Jesus as “children of God.” “And if we 
are children we are heirs as well: heirs of God and coheirs with Christ, sharing his 
sufferings so as to share his glory.” (Romans 8:17-18) 

“The Word was made flesh, he dwelt among us and we saw his glory, the glory of the 
only-begotten of the father, full of grace and truth.” (John 1:14) These ecstatic words of 
Saint John the Beloved move us as children of God to also want to be full of grace and 
truth. The Holy Martyr, Saint Antim of Iviron says: “The Word of God, the hope of all the 
ages, the joy of the bodiless powers of heaven, the salvation of mankind, the awakener of 
the dead, the well-spring of mercy, the tap-root of life, came into the world incarnate of 
the flesh of the Virgin Mary, coming forth naked in order to clothe us, impoverished to 
enrich us, humble so as to exalt us to the heights, as a child so as to perfect us and to 
illumine us with eternal life.” (Sermon) 

This promise of God to not only redeem his creation but to bestow unending existence 
reveals to us the depth of his great love. “For God so loved the world that he gave his only 
begotten Son so that he that believes in him will not perish but will have everlasting life.” 

“(John 3:16) Thus, the path to eternal salvation is through Jesus of Nazareth, born of the 
Holy Spirit and the Virgin Mary. “When the appointed time came, God sent his Son, born 
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of a woman, born subject to the Law, to redeem the subjects of the Law and to enable us 

to be adopted as sons.” (Galatians 4:5) | 
He is the “gate of the sheepfold” through whom the sheep, that is, we who believe on 
him, enter into the green and peaceful pastures of his realm. There is no other way, no 
philosophy, no law which can bring us as children of God to fulfillment on this earth and 
the world to come but only the Christ. “And it is in him that we are claimed as God 's own, 
chosen from the beginning ...chosen to be...the people who would put their hopes in Christ 
before he came.” (Ephesians 1:12) It is his birth that we are celebrating and its conse- 
quences on our personal existence. 

Saint Paul, in his Letter to the Ephesians states: “Blessed be God the Father of our Lord 
Jesus Christ, who has blessed us with all the spiritual blessings of heaven in Christ. Before 
the world was made, he chose us, chose us in Christ, to be holy and spotless, and to live 
through love in his presence, determining that we should become his adopted sons, 
through Jesus Christ for his own kind purposes, to make us praise the glory of his grace.” 
(Ephesians 1:4-7) 

We are faced with the wonderful reality that the purpose of the Incarnation of our Lord 
and God and Savior, Jesus Christ, the salvation of mankind, is the same as the creation of 
the world: to the Glory of God and the happiness of his creation. Saint John the Baptizer 
shouted out: “Look, there is the Lamb of God who takes away the sin of the world!” (John 
1: 29) Should we not be jubilant? Should we not be refreshed? Should we not want to shout 
from the top of the mountains that Christ is born and with his birth our sins are forgiven 
and eternal life is bestowed? 

Jesus Christ is in the image of the Father, but man was created according to the image 
and likeness of God, and thus it was right that through the Son the world would be saved, 
restoring and renewing in man the very image of God given to him at the creation. We live 
in this age of the new creation, in this time of the “new Adam,” who is Christ our Lord. 
Through the sacraments of the Church, we are renewed and restored. Through our union 
with the Holy Spirit, we make up the body of the Church, Christ on this earth. Through 
God’s grace, the world is transfigured into the place wherein the Lord will return “to 
render to each according to his deeds.” 

Believers of all ages, children, youth, adults all! Wake up to this day and its true 
meaning! Put aside lethargy and indifference! Let us arouse ourselves from the passing 
fads of the day and the peer pressures of stupidity and the temporary trends of the 
commercial world which swirls about us, and grasp the profound and unchanging meaning 
of this celebration. Let us be as true to the infant Christ as he is to us! Let us reach out 

„to him as he extends his hand of salvation! Let us put aside the transitory philosophies of 
mere human conception and immerse ourselves in the unwavering love of God in Trinity, 
Father, Son and Holy Spirit. 

Dearly beloved, in celebrating this first Christmas of the new Millennium, let us recall 
that the Nativity of our Lord is a day of great joy and gladness. It is a day of restoration 
and renewal, a day of promise and hope, a day of peace over chaos, wisdom over 
ignorance, strength over weakness, certainty over confusion, stability over discord, love 
over hate, a celebration of light over darkness. Let us therefore join our voices to those 
of the past and those yet to come and let us all shout out: Christ is born! Glorify him! 
Christ on the earth! Let us go forth to meet him! Let us rejoice in the great mercy and love 
of God for us! . 


Christ is born! Let us glorify him! 
+NATHANIEL, Archbishop of Detroit 
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FATHER VASILE 
HATEGAN AT 85 YEARS 


“I like to believe that I was a pioneer... .” 


The weekly worshipers, as well 
as visitors of St. Mary Cathedral are 
blessed to see every Sunday an eld- 
erly Priest who would not miss the 
Liturgy for the world: Archpriest 
Vasile Hategan. At his age, not only 
does he carry in his heart and sparkly 
memory the true story of Romanian- 
Americans, but also the plights of 
Romanian Orthodoxy as well. On 
November 15, 2000, he reached the 
venerable age of 85. Born in Young- 
stown, Ohio, of Romanian immigrant parents, he feels 
in his heart that like his parents, and yet in a different 
way, he has remained a “pioneer” all his life. 

He was a pioneer when as an American-born young 
man he studied Theology in Romania — he was con- 
nected to his “roots”. He was a pioneer in being a 
missionary priest in America. He did pioneering work 
at St. Dumitru parish in New York, in helping post- 
War Romania and Romanians, in establishing parish 
bulletins and new programs; in tailoring a vision for 
the AROY, in editing Solia news in English. Pioneer 
he remained, when he came to Cleveland (1955) and 
steered the parish to build the first modern Romanian 
church in the Maramures style. An avid bibliophile 
and art collector, he pioneered the Romanian Ethnic 
Art Museum (1960). Pursuing American Orthodox 
unity until this very day, he remains a pioneer, writing 
and encouraging hierarchs, clergy, and especially the 
laity to take such steps. A pioneer he was in fostering 
a pan-Orthodox grass roots movement with the 
Women’s Guild for years. In writing, he pioneered 
works on Romanian Church History in English, Or- 
thodox prayer books, a newspaper, a book on Roma- 
nian Culture in America and one on Orthodox Unity. 

He never sought to be a pioneer for the sake of 
originality. He truly is a genuine, born, not made, 
pioneer. He is a man of faith for whom simple virtues 
learned from his parents, such as the quality of being 
“a true man,” mean more than the entire world could 
ever offer. A priest of high calling, a Father to many, 
he always had enough humor not to take himself too 
seriously and to impart smiles to old and young, to 
members and to visitors. For this, he has a place in 
many hearts, forever. 

In his faith and humility, of which smilingly he 
says “he is proud”, he cares for the Church and loves 
the people he still serves with his prayers and visits. 
Since the departure to the Lord of his beloved Preoteasa 
Cornelia, more than a year ago, he continues to give 
his money to the Church and his belongings to others, 
as he has done all his life. 
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Fr. Vasile 
Hategan 


DORMITION OF THE 
MOTHER OF Gop 
ORTHODOX MONASTERY 


3389 Rives Eaton Rd. 
Rives Junction, MI 49277 
Phone (517) 569-2873 / Fax (517) 569-2252 


SCHEDULE OF SERVICES 
NATIVITY 2000 


Friday, December 22 


9:00 a.m. Royal Hours 
Sunday, December 24 
8:30 a.m. Akathist and Hours 
10:00 a.m. Holy Liturgy of St. John 
6:00 p.m. Vigil of the Nativity 


Monday, December 25 
9:00 a.m. Akathist and Hours 
10:00 a.m. Holy Liturgy of St. Basil 
6:00 p.m. Vigil 


Tuesday, December 26 


9:00 a.m. Akathist and Hours 
10:00 a.m. Holy Liturgy 
12:00 noon Lunch and Sing-along carolling 


6:00 p.m. Vigil 
Wednesday, December 27 


9:00 a.m. Akathist and Hours 
10:00 a.m. Holy Liturgy 

5:00 p.m. Vespers 
10:00 p.m. Matins 


Sunday, December 31 


7:00 a.m. Akathist and Hours 
6:00 p.m. Vigil 
11:30 p.m. Thanksgiving Service 


Monday, January 1, 2001 


9:00 a.m.  Akathist and Hours 
10:00 a.m. Holy Liturgy of St. Basil 
5:00 p.m. Vespers 
Matins 


10:00 p.m. 


Coming to church is the greatest honor anyone 
could offer to Fr. Hategan. Consider yourself fortu- 
nate if you are blessed to hear one of his piercing, 
witty and giggly sermons, in his uniquely “pioneer- 
ing” style. Happy Birthday, Father Hategan! I hope 
you will continue to watch us with the interest of a big 
brother and guide us as you always have. # 

Fr. Remus Grama 
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AN ANNIVERSARY UN-OBSERVED: 
““I IGONIER” 


On November 30, 2000, the Hierarchs of North 
America should have observed the 6th anniversary of 
“ Ligonier.” By the time this article will be in the 
hands of SOLIA readers, the day will have passed 
“un-observed,” I am certain, by most of those hier- 
archs who attended. How quickly we forget! 

Were it not for a small booklet published by Ortho- 
dox People Together (OPT), optimistically entitled, 
“A New Era Begins, The Proceedings of the 1994 
Conference of Orthodox Bishops in Ligonier, Penn- 
sylvania,” the activities of those three days, Novem- 
ber 30-December 02, 1994, would be unavailable to 
the Orthodox faithful, the life and future of whose 
Church was being discussed at that meeting. Due to 
the editorial work of George Bedrin and Philip 
Tamoush, this memorable book was printed in 1996, 
two years after the event, and is, one assumes, still 
available for those interested in the event and its im- 
plications for the future of the Church in North 
America.* 

“OPT is not an organization, but the entire Church 
discerning, praying, and working to bring together all 
to unity in the salvation accomplished by Christ,” so 
states one of the purposes of this organization. It may 
be a little bold of the founders to state that OPT 
represents the “entire Church,” but certainly it does 
represent a segment of the Orthodox faithful. As does 
Orthodox Christian Laity (OCL), OPT represents a 
growing movement on the “grass roots level” of the 
Church in North America to make known the voice of 
the laity in the life of the Church. 

The booklet has a full Table of Contents: “A Prayer 
to Jesus Christ;” Preface; Introduction of Chapters; I- 
Formal Statements; II-Mission and Evangelism Re- 
ports; III-’Diaspora” Reports (Quotes are in the origi- 
nal text); [V-International Orthodox Christian Chari- 
ties Reports; V-Additional Reports Presented at the 
Conference; Appendices A-G: A-Attendees at the 
Conference of Bishops; B- SCOBA Study and Plan- 
ning Commission at Ligonier; C-Canonical Jurisdic- 
tions in the Americas; D-Preconciliar Papers; E-Sug- 
gestions for Solutions to the Problem of the Orthodox 
Diaspora; F-Church Canons on Unity; F-Further Read- 
ing & Reference. / 

What is interesting is that, in fact, this booklet is 
the work of the laity and not of the Standing Confer- 
ence of the Canonical Orthodox Bishops in the Americas 
(SCOBA ) which ought to have been the sponsor and 
distributor of this publication. This was not possible, 
however, because a substantial number of the hier- 
archs present, shortly after the conclusion of the con- 
ference, appear to have been convinced to remove 
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their signatures from the formal release, “Statement 
on Mission and Evangelism” which was signed by 6 
Metropolitans, 6 Archbishops and 16 Bishops. Among 
the signators were the “heads” of the Orthodox Church 
in America, Antiochian Patriarchal Church in America, 
Constantinopolitan Patriarchal Church in America, 
Romanian Patriarchal Church in America, Serbian 
Patriarchal Church in America, and Bulgarian Patriar- 
chal Church in America. Because this conference pre- 
ceded the “reception” of Ukrainian jurisdictions un- 
der the protection of Constantinople, this Church was 
not represented except by those hierarchs already within 
the Greek Archdiocese. In short, most all of the Patri- 
archates having substantial “diaspora” in North America 
were represented. 

The major purpose of this article is not to promote 
the OPT publication but to decry the fact that there 
have been no anniversary celebrations of “Ligonier” 
from the first year until now. It is as though “Ligonier” 
had not taken place at all! This conference is of such 
magnitude that it ought to be celebrated and marked 
on the calendar of historical events of the Church in 
North America. Had there been some heretical state- 
ment made, it would be understandable to deny the 
value of the conference; but to deny the reality that 29 
bishops of the Church were in fraternal conference 
under the Holy Spirit is an unusual interpretation of 
God’s grace working in his Church in North America, 
just as it does in all parts of the world. 

There is nothing heretical nor schismatic in the 
deliberations which took place at Ligonier; there was 
no canonical action taken against any hierarch as a 
consequence of that conference. Those who withdrew 
their names were from a single patriarchate. To our 
knowledge, no other patriarch made any observation 
to their exarchs present at that Conference. 

Later, at another event, when the patriarch in ques- 
tion was visiting the United States, a special reception 
for him was held and a major number of hierarchs of 
SCOBA made a great effort to come from across the 
nation to greet him. He himself raised the matter of 


_ “Ligonier”during a session held just for the hierarchs. 


It was a strange kind of “dressing-down” of the 
hierarchy of the American Church by a patriarch from 
abroad whose jurisdiction (according to most Ortho- 
dox ecclesiologists) does not extend uniquely over all 
the faithful on this continent. Had the patriarch been 
open to hear what was said and had his opinion not 
already been prejudiced, we might be celebrating 
“Ligonier,” as it is fitting. It seemed obvious that 
whatever statements were made in support of the con- 
ference, this patriarch would continue to withhold his _ 
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Blessing.” We would invite all the clergy and faith- 
ul to read the proceedings of the conference and see 
or themselves what the actual content was. Metro- 
olitan Philip (Saliba), Primate of the Antiochian Pa- 
riarchal Church in North America, in a gesture of 
300d will, extended an invitation to this patriarch to 
hair the “next such conference.” (We are not in favor 
f this.) 

The second purpose of this article is to make public 
what is being said; that a (another?) conference of 
ishops is being planned for the first weekend in May 
n the Nation’s capital. There has not been much fur- 
her stated, no agenda published, no definite invita- 
ion issued, and certainly no reference to a “Second 
Conference of Bishops.” We are little less than five 
months from this “unstated” conference, and the hier- 
archs have no concrete evidence of its calling, so that 
one wonders if it will come about at all. The Church 
in America cannot be like the proverbial ostrich and 
stick her head in the sand, denying the reality of 
“Ligonier I!” If there is to be a Second Conference of 
Bishops and whether it is now or at a later date, it 
must have as the main issue on the agenda, the issue 
of Autocephaly of the Church in North America and 
the establishment of a Patriarchate. Anything less would 
be of little significance. All else can be worked out 
once the Holy Synod of the Orthodox Church of 
America, comprising all hierarchs of the Church, is 
seated. 

One of the most positive results of Ligonier was 
that the hierarchs agreed to come together on an an- 
nual basis and hold a similar conference. As a result 
of the scratching of signatures, this proposal died. 
One can ask the SCOBA how many times it did meet 
since then, and where are the fruits of its gatherings. 
Whatever response, the SCOBA is not a conference of 
all hierarchs as had been the SCOBA hosted event in 
1994. What good is a gathering of SCOBA if its 
actions are undermined and hampered for no canoni- 
cal reasons?! 

When questions about Autocephaly and a Patri- 
archate in America are addressed to the Mother 
Churches, the usual responses are: “It’s not the time!”, 
and no further explanation is given. If a thorough 
explanation had been given, we could have proceeded 
to arrange our Church life so as to fulfill whatever 
conditions are required according to the Gospel and 
the canons of the Church. Sometimes, the response is: 
“You are not ready!” Excuse me! The Church in North 
America has more faithful and clergy than many 
“autocephalous” Churches! After two hundred years 
of active, dynamic existence, we are not ready!? After 
two hundred years of sacrifices, of witnessing and 
defending the faith, we are not ready!?After having 
supported, politically, morally and financially the Father 
Lands and Mother Churches, we are not ready!? We 
are ready! Are the Mother Churches? And if not, why 
not? And let the governments with their colonial atti- 
tudes take note and stand aside! 
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We are not speaking here of some kind of “inde- 
pendence,” like that of a former colony from another 
country, for the Church remains always one. What we 
are concerned with is that the witness of this oneness, 


“this universal unity, is not seen as such by the society 


to which we bear witness, let alone by our own people. 
Every priest has been asked at one time or another: “If 
I wish to join the Orthodox Church, which one do I 
join, and do I become a “Greek,” or a “Russian,” or 
whatever? The Orthodox Church in North America is 
perceived as multiple denominations, and this is det- 
rimental to our witness to the one faith, one baptism, 
one Lord! 

The Mother Churches live their administrative lives 
in their land; let us live ours in our land. Our lay and 
clergy have been loving and obedient children to their 
Mother Churches. The Mother Churches need to ful- 
fill their responsibilities as good Mothers and cut the 
umbilical cords for the “well being of God’s Holy 
Church.” 

This is the first year of the Third Christian Millen- 
nium; the Church throughout the world faces much 
work to do as the Body of Christ. The Church in 
America has equally much work to do according to 
the unique conditions of our multi-cultural society. 
Our Lord is the Head of the Church, and we are his 
members. Autocephaly is a sign and reality of Christ’s 
lordship over the local Church and of the good order 
of the Church throughout the world. It is proof of the 
presence of the Holy Spirit, the Comforter, who is 
present everywhere and fulfilling all. 

It is the: Sixth Un-Observed Anniversary of 
“Ligonier,” of fraternal unity of the hierarchy who 
represent the dignity of Christ’s Holy Church in North 
America. We are not in “diaspora”nor in exile; we are 
not “renegades” nor are we “schismatics.” We are 
obedient to the Canons of the Church and are looking 
forward to that “New Era” desired and promoted by 
the laity, and we call on the Mother Churches to act in 
favor of American Autocephaly without delay. % 

+ NATHANIEL, Archbishop of Detroit 

N.B. I have added the word “autocephaly” to my 
computer vocabulary! 

* OPT, P.O.Box 1128, Torrance, CA, 90505-0128; 
Tel/Fax: 310-378-9345; Orders 1-800-747-9245. 


A REFLECTION ON PROGRESS OF °“THE 
99 
ARCHBISHOP’S CHARITY ENDOWMENT FUND 


His Eminence, Archbishop Nathaniel and His Grace, Bishop Laurentiu distribute Communion to the 


faithful gathered at St. Mary Cathedral in Cleveland on the Sunday of the celebration of the Archbishop’s 
20th Anniversary of Consecration as a Bishop and the Ohio-Western Pennsylvania Deanery’s ACE Fund 


Banquet. 


This is the first celebration on the threshold of the 
Third Millennium of the Nativity of our Lord and God 
and Savior, Jesus Christ. As the years go by, each of 
us develops our own way of preparing for this great 
feast. Because of their awareness of the uniqueness of 
this particular year of grace, many of the faithful, 
clergy and lay, are dedicating themselves to living a 
fuller Orthodox ‘Christian life. They have rediscov- 
ered, and more fully appreciate, the richness of our 
faith; and, they experience even more, the fullness of 
God’s grace in their lives. 

This renewal is accomplished through a more in- 
tense spiritual life which transforms our entire human 
existence, strengthening “that which is weak” and 
empowering that which is wholesome into a more 
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perfect witness to the Gospel of Jesus Christ. It illu- 
mines our understanding of our Christian responsi- 
bilities. 

The sources of this renewal include participation in 
the holy services, receiving the Precious Body and 
Blood of our Lord, more fervent private prayer, medi- 
tation and study. Another is in responding to the call 
to service, “diaconia” to the orphaned, the homeless, 
the hungry, and the aged. Moved by grace, they pray 
more fervently and act with greater charity, thus ful- 
filling the scriptural admonition: “Carry each other’s 
troubles and fulfill the law of Christ” (Galatians 6:3). 

Divine illumination is for all believers. When we 
were baptized, we heard the words: “All baptized into 
Christ, you have all clothed yourselves with Christ. 
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Alleluia!” Thus, the divine invitation to restore our- 
selves, to refresh ourselves, is for all of us of what- 
ever age and status, ordained and lay. According to St. 
Paul's words to Timothy: “He was made visible in the 
flesh, attested by the Spirit, seen by angels, proclaimed 
to the pagans, believed in by the world, taken up in 
glory” (1 Timothy 3:16). 

The cause for his “being made visible in the flesh” 
in Bethlehem two thousands years ago, is because 
“God so loved the world that he gave his only-begot- 
ten son so that whosoever believes in him will not 
perish but have eternal life” (John 3:16). God, who is 
the creator of all which is — “all was made through 
him and without him was nothing made” (John 1:3) — 
is the God of mercy and love, of peace and beauty, 
and thus, Christians are called to also be merciful and 
loving, seekers of peace and doers of mercy. 

Our response to this divine, fathomless love is to 
respond with praise and good works. Saint Basil the 
Great reminds us: “Mercy constitutes the restitution 
of the gifts received from God. God has given you all 
your physical and moral beauty and has made you 
tuler of the earth; he has given you everything and 
asks nothing in return except mercy born out of love.” 
Saint John Chrysostom warn us: “Whatever your sins 
may be, if you are merciful, do not fear; these count 
more on the scale of the judgement than your sins...the 
beauty of mercy is not measured by quantity but ac- 
cording to the state of the soul.” 

Following this same theme, Saint Clement of Rome 
says: “Be merciful so that mercy be shown you; for- 
give so that you be forgiven; as you do so shall it be 
done to you; as you give, so shall it be given you; as 
you judge so shall you be judged; as you are kind so 
shall others be kind toward you; with whatever mea- 
sure you measure so shall it be measured onto you.” 
Speaking out to those of the great imperial city of 
Constantinople, Chrysostom accuses: “How is it that 
you take concern for the well-being of your dogs and 
leave to die of hunger those whom God has made in 
his image.” Perhaps these words ring harsh on our 
own ears...those who are concerned over much but not 
with the things of God? 

Each Sunday we sing the “Beatitudes” in which are 
the words, “Blessed are the merciful for they shall 
have mercy shown them.” We act mercifully, because 
we have divine mercy shown toward us; we act mer- 
cifully, because we are children of the Divine. There 
is great effort in this, but greater is the reward. There 
is fulfillment of the word of God and a transfiguration 
of our lives from the merely fallen human state in 
which we were born into the new life into which we 
were baptized, and by which we now live, and toward 
the new life of eternity toward which history is mov- 
ing. 

This year, through the generous response of many 
clergy and faithful, the Church has established a fund 
for charity. The Deaneries of Michigan and Ohio and 
Western Pennsylvania held special dinners through 
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which a substantial amount of capital was realized to 
fund the charitable works of the Church. Much praise 
must be given to Episcopate Treasurer, Rev. Fr. Leonte 
Copacia, Council Secretary, V. R. Laurence Lazar 
and Council Member, Rev. Fr. Remus Grama along 
with their respective committees and associates of the 
Diocesan Cathedral, Saint George in Southfield, Michi- 
gan and The Falling Asleep of the Ever Virgin Mary 
Cathedral, Cleveland, Ohio. 

The Episcopate Council proposes that all Deaneries 
should either hold a dinner event similar to that of the 
above-mentioned Deaneries or make Deanery-wide 
special collections for the Archbishop’s Charity En- 
dowment (ACE) Fund, thus bringing all the parishes 
to participate in this Episcopate charity activity. Not 
a few of the faithful have already responded to the 
appeal which was mailed through the postal system. 
We thank them for their support and generous contri- 
butions made, and hope that the first offering will be 
repeated in a yearly gift. 

According to the procedure established by the Epis- 
copate Council, the capital cannot be used for chari- 
table works, but only the interest. Inasmuch as the 
capital has only now been invested, there is no interest 
from which to draw and use at this time for charity. 
This decision was made on the basis that the need for 
charitable works is unending, and no amount of funds 
would be sufficient. However, so that at least some 
monies might be garnered for God’s work, the interest 
from the capital over the course of a year will be the 
amount used for charitable work. % 

: + NATHANIEL, Archbishop 


PROTECTION CHURCH CELEBRATES 
ARCHPASTORAL VISIT 


FALLS CHURCH, VIRGINIA — His Eminence, 
Archbishop Nathaniel, graciously visited the Church 
of the Protection of the Holy Mother of God (St. Mary 
Orthodox Church) October 28-29. 

Saturday, His Eminence celebrated Great Vespers, 
followed by a special “Ask The Archbishop” fellow- 
ship session. During the session, His Eminence pro- 
vided the community with spiritual guidance and ad- 
dressed traditional and contemporary Orthodox is- 
sues, including his vision for an American Patriarch- 
ate. 

Sunday, nearly 200 community faithful gathered 
for the celebration of the Hierarchical Divine Liturgy 
by Archbishop Nathaniel and assisted by Reverend 
Father Alexander Webster and Deacon Blagoje 
Siljegovic of St. Nicholas OCA Cathedral, Washing- 
ton, DC. The Divine Liturgy was followed by a fes- 
tive banquet at neighboring St. Katherine Greek Or- 
thodox Church. 

The banquet was highlighted by several wonderful 
speakers and events, including attendance by visiting 
clergy. His Eminence was graciously welcomed by 
Very Reverend Father George Alexson, pastor of St. 
Katherine, who presented the Archbishop with an icon 
of the church’s patron saint, in honor of his visit. 
Other local clergy in attendance included Very Rever- 
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Founding Members of St. Mary present, from left: Sarah Zimuerli George & M rth C i 
Ficken, Archbishop Nathaniel, Armand & Tina Scala, Elena Lazar. - i > ake pi 


Anna and Jeremy Rij present “Angel Tree” out- 
reach ministry program. 


end Father George Rados and Deacon James Dougherty, 
Saints Peter and Paul Antiochian Orthodox Church, 
Bethesda, Maryland; Reverend Father Miroslav 
Lazarevich, Saint Luke Serbian Orthodox Church, 
Washington, DC; Reverend Father Miles Zdinak, Holy 
Resurrection Carpatho-Russian Orthodox Church, 
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Potomac, Maryland; Reverend Father Stanley 
Voyiziakis, Saints Constantine and Helen Greek Or- 
thodox Church, Washington, DC; and Reverend Fa- 
ther Nicholas Wyborski, Nativity of Our Lord Carpatho- 
Russian Orthodox Church, Manassas, Virginia. 

Two students of St. Mary Church School, Anna Rij, 
age 12, with assistance from her brother, Jerry, age 
11, provided a special presentation on outreach min- 
istry: the Prison Fellowship “Angel Tree” program. 
The Angel Tree program allows people to sponsor 
children of inmates for Christmas gift-giving. As Anna 
said so appropriately, “I believe that everyone should 
get a present, because Christ gave us the best present 
of all, Himself. So shouldn’t we give of ourselves as 
well?” Special thanks to Anna and Jerry, who called 
the community to action for this worthy endeavor. 

The keynote speaker, Frederica Mathewes-Green, 
provided a very informative and enlightening presen- 
tation on “Bringing America to Orthodoxy.” Frederica 
Mathewes-Green is an author and journalist who brings 
her identity as an Orthodox Christian to her books, 
articles, and appearances on TV and radio. The wife 
of an Orthodox priest — Father Gregory Mathewes- 
Green, pastor of Holy Cross Church near Baltimore 
— Khouriye Frederica is author of Facing East: A 
Pilgrim’s Journey into the Mysteries of Orthodoxy; At 
the Corner of East and Now: A Modern Life in An- 
cient Christian Orthodoxy; and Real Choices: Listen- 
ing to Women, Looking for Alternatives to Abortion. 
Her current commitments include work as an editor 
and columnist for Beliefnet.com, an on-line maga- 
zine; book reviewer for the Los Angeles Times; and 
as senior writer and editor for Big Idea Productions, 
producers of “Veggie Tales.” She has also worked as 
a columnist for Christianity Today and as a commen- 
tator on National Public Radio’s “All Things Consid- 
ered.” She has been interviewed on “Prime Time Live,” 
“Religion & Ethics Newsweekly” (PBS), CNN, and 
other networks, as well as for the New York Times, 
Washington Post, Wall Street Journal, and other pub- 
lications. Obviously, the community was blessed by 
her presence and her exceptional presentation. Spe- 
cial thanks to the St. Mary Ladies Guild for coordinat- 
ing her visit. 

Additionally, a very special presentation was made 
honoring the founding members of St. Mary. A beau- 
tiful plaque was presented with assistance from His 
Eminence. The founding members are Richard Buta, 
Ilie Chioariu, George Cioloca, George and Martha 
Codrea, George R. Codrea, Barbara Crouse, Marina 
S. Ficken, Constantin Georgescu (of blessed memory), 
Thomas (of blessed memory) and Judy Harrington, 
Elena Lazar, James Maston, James Moldovan, Elaine 
Papp, Florin and Maria Patriciu, David Phile, Antoinette 
Robertson, Armand and Christina Scala, Eleni 
Sorovacu, Nicholas Sorovacu, Sarah Zimmerli, and 
Susan Zimmerli. 

The hospitality provided Saturday evening follow- 
ing Vespers was wonderful, and Sunday the banquet 
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FAMILY 
IMMIGRATION 


Consequences of Domestic Violence 


Several years ago, Congress amended the Immigra- 
tion law to include a conviction for domestic violence 
as ground of deportability. A conviction for domestic 
violence can serve as a basis for deportation even if no 
jail time was given. Domestic violence and related 
convictions will cause immigration problems not only 
for individuals that have a pending application for 
permanent resident status (green card) with the Immi- 
gration office but also for individuals that are already 
permanent residents or those who seek to apply for 
United States citizenship. When a couple who have 
marital problems have an argument which escalates 
and becomes physically abusive, generally the victim 
(not always the wife) calls the police. If the spouse is 
arrested, he or she will face charges of domestic bat- 
tery, triggering an immigration nightmare for the non 
United States citizen spouse. Even if the couple rec- 
oncile following the incident that leads to the arrest 
and the court appearance, the non United States spouse 
may still be placed in deportation proceedings by the 
Immigration & Naturalization Service. 

For the battered alien there may be some relief. The 
Violence Against Women Act provides for a self- 
petitioning process for the noncitizen or not yet law- 
ful permanent resident abused spouse and child of a 
U.S. Citizen. 

To prevail, the alien victim must establish that: (1) 
he/she has resided in the United States for three years; 
(2) has been a person of good moral character during 
that period; (3) is not inadmissible under certain sub- 
sections of the law; (4) has not been convicted of an 
aggravated felony; and (5) his/her removal would re- 
sult in extreme hardship to herself or his/her child. 
Similar relief is also available for an immigrant in 
removal proceedings, who has been battered or sub- 
ject to extreme cruelty by a U.S. citizen or lawful 
permanent resident spouse, may seek cancellation of 
removal and adjustment of status. % 

Excepted from the Immigration Law Bulletin, Law 
Offices of Nicoleta D. Wojnar, Cleveland, Ohio. 


food was spectacular. Archbishop Nathaniel concluded 
the banquet with a very warm archpastoral address. 
Certainly, the weekend will be treasured by all who 
were in attendance. A sincere thank you to everyone 
who worked to make this event a success. ® 

John Ziu 
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TEACHING CHRISTIAN DOCTRINE 
To CHILDREN 


Doctrine, dogmas — “the truth about God in rela- 
tionship to man” — are the bone structure of faith, 
without which religion becomes a vague, supine, com- 
plex of feelings, emotions, urges and vague ideas. 
Doctrine and dogmas are the crystallized essence of 
the Church’s experience and knowledge of God. We 
cannot be members of the body the Church, unless we 
share and accept the experience, the vision and the 
knowledge of that body. 

We accept the need to know and to understand the 
doctrinal teachings of the Church, just as we accept 
the need to know and understand the laws of science, 
the laws of the physical world. Yet, there is a very 
great difference in the quality of knowledge involved, 
for dogmatic and doctrinal teachings are the product 
of faith, an experience of faith, and cannot be ac- 
cepted or understood without faith. Truths about the 
world of nature are discovered by observation, study, 
experimentation. Truths about God are also discov- 
ered by experience, — but by the experience of the 
spirit, the experience of a relationship to God. The 
Apostles, the Fathers of the Church, the great theolo- 
gians who formulated creeds and doctrines were gi- 
ants of faith. Their teachings were not abstract, logi- 
cal propositions, but the outcome, the expression of 
an inner vision, of'a real, living experience in faith. 

Doctrine and dogmas cannot be merely intellectu- 
ally assented to. Doctrine and dogmas are truly ac- 
cepted when they become a matter of faith and love 
for God, and only then. In order to be able to learn a 
doctrinal truth, there must be a corresponding capac- 
ity to experience faith, love, hope. For every new truth 
conveyed about God there must be a growth in the 
spiritual capacity to grasp it, to embrace it with love 
and awe. 

This is the essence of the importance and of the 


difficulty of teaching doctrine: Without clearly and - 


definitely stated ideas about God, there can be no 
sturdy religion; and without a growing experience of 
relationship to God, there can be no real assimilation 
of doctrine. This applies to adults just as much as it 
does to children; and, in reading the writings of the 
Fathers of the Church, one is struck by the frequent 
warning against discussing spiritual matters with per- 
sons who are not “spiritually minded,” are not in a 
condition of “readiness.” 


Difficulties Involved in Teaching Doctrinal Con- 
cepts to Children 

How do these considerations apply to our task of 
teaching doctrinal concepts and truths to children? 
Children have a vast reserve of mental curiosity, of a 
desire to “know the reason why;” they have a less 
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critical attitude to truths that cannot be scrutinized 
and studied through our senses. The invisible world is 
far closer to them, and the distinction between things 
visible and things invisible is far less rigid than it is 
with adults. All this creates ideal conditions of “readi- 
ness” for certain aspects of doctrinal instruction. On 
the other hand, we have to deal with minds that are 
immature, that lack all kinds of experience and that 
are, therefore, completely unable to assimilate certain 
abstract ideas. For instance, an average child of six 
has experienced the protecting love of his parents, has 
felt the need of it, has experienced the motion of love, 
has had the experience of making things, of seeing 
things made. He is perfectly capable of assimilating 
the idea of God as a Loving Father, of God as the 
Maker of all things, of God as an Object of our hope. 
But such ideas as atonement, or the revelation of God 
through the Holy Scriptures and Holy Tradition are 
completely outside his experience and would be mean- 
ingless, even if they could be verbally memorized. 
Even if explained in such simple language that the 
idea involved would be intellectually understood, these 
matters would have no relevance to the child’s expe- 
rience of life; they would not be necessary for the 
child’s “life in God.” 

The task of teaching doctrine to children can be 
determined thus: To present to the children at each 
stage of their development those truths about God 
which they are able to assimilate and which can be 
become part of their own authentic spiritual experi- 
ence. 

Such an arrangement of material cannot be carried 
out mechanically. Children vary in their development, 
in their spiritual alertness, and a good teacher should 
always be alert to any need for further enlightenment. 
The basic principle remains that enlightenment should 
be given insofar as there is a basic capacity to receive 
it, a basic need for it. 


Doctrine Inseparable from Other Aspects of Chris- 
tian Teaching 


Another consideration to remember is that doctrine 


„cannot and should not be considered separately from 


the other aspects of Christian education — liturgics, 
Bible study, ethics. Doctrinal truths — “the truth about 
God in relationship to man” are taught best through 
biblical stories, through the interpretation of the litur- 
gical life of the church, through the presentation of 


„life situations. A well planned curriculum should or- 


ganize its material so that the lesson brings to the 
children, at each sta:e of their development, basic 


ideas about God that are relevant to their experience. _ 


“Cont. on page 13 


j 
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Is THE BIBLE 
ORTHODOX? 


By Fr. Christopher P. Makiej 


Many times I have heard the comment that the 
Bible is something only the “Protestants” read. We 
Orthodox, ‘some say, do not place such emphasis on 
the Bible because we have our Liturgy, our customs 
and traditions and therefore, we do not need the Bible. 

Nothing could be further from the truth. The Bible, 
God’s Word, is the central Book of the Orthodox 
Church. This is why it is always placed on the Holy 
Altar, adorned in gold and raised by the priest to begin 
every Divine Liturgy. Consider the fact that there are 
literally hundreds of quotations from the Old and New 
Testaments used in the Liturgy and other Holy Ser- 
vices of our Church. 

The Bible, dear fellow Orthodox Christians, is the 
“Book of Life.” It is God’s Holy Word which teaches 
and inspires us and reveals the very meaning and 
purpose of life! 

Consider the comments of some of the great teach- 
ers and fathers of the Orthodox Church: 

“T have always suggested and will not stop suggest- 
ing, that you not only heed what is said in church, but 
also constantly occupy yourself in reading the Divine 
Scriptures at home.” (St. John Chrysostom, 1st cen- 
tury) 

“For the soul who has chosen to meditate day and 
night on the law of God, nothing can be more benefi- 
cial than to search the Holy Scriptures. The design of 
the grace of the Spirit to be found therein overwhelms 
the senses of the mind with fulfillment, by removing 
it completely from earthly realities and visible things, 
taking it to the level of the angels and associating it 
with the life of the angels themselves.” (St. Symeon 
the New Theologian, 10th-11th century) 

“Holy Scripture is given by God not only to hu- 
manity in general, but to each individual, to me, to 
you, to everyone ... Every time we either read it 
ourselves, or hear it read in church, we hear our God 
conversing with us.” (St. Tikhon of Zadonsk, 18th 
century) 

“If you, Christian, wish to learn to live a holy and 
truly Christian life, set before yourself the Holy Gos- 
pel and the irreproachable life of Christ and learn 
from it.” (St. Tikhon of Zadonsk, 18th century) 

“Tt is necessary to satisfy the soul with the Word of 
God ... One must train oneself in such a way that the 
mind, as it were, swims in the Law of God, by the 
direction of which one must order one’s life. For this 
exercise alone, apart from other good works, the Lord 
will not leave a man without His mercy, but will 
fulfill his gift of understanding.” (St. Seraphim of 
Sarov, 19th century) 3 
_ “T especially love to read the Holy Scriptures, both 
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Testaments. I cannot live without this reading. They 
contain so much. So many laws for the life of man’s 
soul are revealed there! A person striving for spiritual 
renewal can obtain so much guidance in being reborn 


* from evil to good.” (St. John of Kronstadt, 19th cen- 


tury) 

“Read the Holy Gospel, be penetrated by its spirit, 
make it the rule of your life, your handbook; in every 
action and question of life act according to the study 
of the Gospel. This is the only light of our life.” 
(Nikon of Optina, 20th Century) 

May we all rediscover the Truth of the Bible. And 
may the reading and study of Holy Scripture mold and 
change our lives. % 

From the Hellenic Chronicle, Wednesday, August 
2, 2000. 


Teaching Christian Doctrine ... 


Cont. from page 12 
Through what media these ideas are to be best pre- 
sented is a matter of judgment, choice and study. Any 
formulation of doctrinal truths should come after the 
children have been given to understand their essence 
through stories, examples, etc. A verbal expression of 
dogma should sum up briefly that which has become 
part of the children’s experience. * 
Sophie Koulomzin 

Excerpted from Lectures in Orthodox Religious 
Education, New York: St. Vladimir’s Seminary Press, 
1957. 


PARISH REGISTER 


BAPTISMS 


Ailutoaei, Alex Jason, son of Catalin & Jonica Ailutoaei, 
Skokie, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Constantin & Elena Doina Dan. 

Albu, Alexandra Teodora, daughter of Teodor & Mariana 
Albu, Durham, NC. Holy Cross, Hollywood, FL. God- 
parents: Constantin & Maria Belean and Nicolae & Maria 
Moga. 

Alexa, Andrew, son of Eugen & Sofica Alexa, Toronto, 
ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: Petre & Ana 
Ciumac. 

Alexandru, Joshua Stephan, son of Radu & Denisa 
Alexandru, Hollywood, FL. Holy Cross, Hollywood, FL. 
Godparents: Gigel David and Daniela Ungureanu. 

Andrei, Anna Diana, daughter of Manuel & Raluca Andrei, 
Kitchener, ON. St. John, Kitchener, ON. Godparents: 
Gabriel & Anca Iordachianu. 

Avram, Bianca Sarah, daughter of Nicolae & Carmen 
Avram, Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. God- 
parents: Vasile & Ecaterina Mihaila. 

Bucur, Elizabeth Adalina, daughter of Viorel & Nicoleta 
M. Bucur, Hollywood, FL. Holy Trinity, Miramar, FL. 
Godparent: Madelina Cristina Matei. 

Bulic, Tessa Monica Petra, daughter of Daniel & Loredana 
G. Bulic, Kitchener, ON. St. John, Kitchener, ON. God- 
parents: Marcel & Monica Bulic. 

Burgui, Isabella Viviana, daughter of Albert & Daniela 
Burgui, Stowe, PA. St. Joseph, Hazleton, PA. Godpar- 
ent: Paraschiva Goidan. 

Burlacu, Anne Marie, daughter of Bogdan & Mihaela 
Burlacu, Bolton, ON. St. John, Kitchener, ON. Godpar- 
ent: Mircea Dan Ilie. 

Bruneau, Henry Albert Charalambos, son of Henry & 
Karla G. Bruneau, Sutton, MA. St. John, Woonsocket, 
RI. Godparents: Jason Gartsu & Stephanie Cane. 

Carali, Andreea Isabell, daughter of Eduard & Cati Carali, 
Kitchener, ON. St. John, Kitchener, ON. Godparents: 

Gheorghe & Mariana Hristu. 

Carali, Michael Alexandru, son of Mihai & Nicoleta Carali, 
Kitchener, ON. St. John, Kitchener, ON. Godparents: 
Alexandru P. Badita and Mariana Hristu. 


Cepisca, Luc Stefan, son of Dimitrie & Carmen Cepisca, . 


Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: 
Giovanni & Luiza Delevadova. 
Cervone, Alexandra Elizabeth, daughter of Paul & Robin 
-D. Cervone, Fairfield, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Godparent: Christopher J. Danjczek. 
Cimpeanu, Emily, daughter of Radu & Felicia Cimpeanu, 
Palos Hills, IL: Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Florin & Carmen Ferastrau. 

-Cioata, Corvin, son of Radu & Varinia Cioata, Toronto, 
ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: Cristian & 
Mariana Radulescu. 

Cirlova, Alina Stephanie, daughter of Dorin & Ruxandra 


Cirlova, Kitchener, ON. St. John, Kitchener, ON. God- — 


parents: George & Ileana Lacatus. 
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Colakowski, Nicholas Hristo, son of Hristo & Theodora 
G. Colakowski, Middle Village, NY. St. Dumitru, New 
York, NY. Godparents: Constantin & Vasilica Stilu. 

Colon-Maljkovic, Dajana Nidija, daughter of Ramon N. 
Colon & Snezana M. Petrovic, Beaver Meadows, PA. St. 
Joseph, Hazleton, PA. Godparent: Maria Rista. 

Coman, Alexander Theodore, son of Daniel & Maria 
Coman, Middletown, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Godparents: Mihai & Rita Mihailescu. 

Crasovan, Andreea Christina, daughter of Adrian & Ileana 
Crasovan, Kitchener, ON. St. John, Kitchener, ON. 
Godparents: Traian & Olimpia Avramut. 

Crainiciuc, Michael, son of Sorin & Maria Crainiciuc, 
Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. Godparent: 
Melania Plaiasu. 

Cristoltean, Paul Stephen, son of Stefan & Anda Cristoltean, 
Des Plaines, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godpar- 
ents: Gheorghe & Cicilia Oancea. 

Dulgiyer, Dennis, son of Vasiliy & Tatiana G. Dulgiyer, 
Philadelphia, PA. Descent of Holy Spirit, Elkins Park, 
PA. Godparents: Nicolae & Olga Papusoi. 

Gaier, Ion Robert, son of Otto & Emilia Gaier, Hazleton, 
PA. St. Joseph, Hazleton, PA. Godparents: George & 
Maria Rista. 

Georgescu, Diana Emily, daughter of Catalin & Mariana 
B. Georgescu, Melvindale, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn 
Heights, MI. Godparents: Nicolae & Olimpia Negroiu. 

Giulvezean, Calista Bianca, daughter of Marius & Anamaria 
Giulvezean, Berwyn, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. 
Godparents: Lucian Hategan and Vita Lambino. 

Glassmire, Michael Cristofor, son of John & Snejana P. 
Glassmire, Philadelphia, PA. Descent of Holy Spirit, 
Elkins Park, PA. Godparents: Thomas Glassmire and 
Anca Morariu. 

Gross, Erika Theodora, daughter of Theodore & Dana B. 
Gross, Vancouver, BC. St. George, Toronto, ON. God- 
parent: Eugenia Timofte. 

Grovu, Tristan Bradley, son of Claudiu & Diana Grovu, 
Mississauga, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: 
Dorin & Andreea Jurj. 

Holan, Anne Elizabeth, daughter of Mark & Emily L. 
Holan, Cleveland, OH. St. Mary Cathedral, Cleveland, 
OH. Godparents: David & Stephanie Zablo. 

Holluai, Monica, daughter of Charles & Anca Holluai, 
Tigard, OR. St. Mary, Portland, OR. Godparent: Florentina 
Stanescu. 

Howard, Breanna Marie, daughter of Matthew & Elena 
M. Howard, Dearborn Heights, MI. Sts. Peter & Paul, 
Dearborn Heights, MI. Godparents: Aurel & Victoria 
Placinta and Jerome & Jonica Kuchka. 

Howard, Michael Rubin Lee Ross, son of Dave & Diana 
Howard, Woodstock, ON. St. John, Kitchener, ON. 
Godparents: Sean & Nora Keating. 

Hurgoi, Andrew Anthony, son of Razvan & Eugenia Hurgoi, 
Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Nicolae & Iuliana Petre. ; 


SOLIA DECEMBER 2000 


EI 


Iacob, Julian Nelutu, son of Mihai & Nelia D. Iacob, 
Detroit, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn Heights, MI. 
Godparent: Florica Giurgiu. 

Iancov, Michael Paul, son of Vasile & Maria Iancov, 
Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Vasile & Adriana Rusu. 

Iatan, Robert Alexandru, son of Radu & Mihaela B. Iatan, 
Brampton, ON. St. George, Toronto, ON. Godparent: 
Florica Floreanu. 

Ilies, William Aurelian, son of Aurelian & Lavinia Ilies, 
Brampton, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: 
Cristian & Corina Bors. 

uta, Francesca Alexandra, daughter of George & Luminita 
luta, Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godpar- 
ent: Eveline Katsolus. 

Jirca, Andrei, son of Marin & Maria M. Jirca, Kitchener, 
ON. St. John, Kitchener, ON. Godparents: George & 
Laura Tudorache. 

Lascu, Emily Andreea, daughter of Sorin & Anca Lascu, 
Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: 
Mihai & Elena Epescu. 

Lipnitzky, Brenden Iulian, son of Randy & Aurora 
Lipnitzky, Morton Grove, IL. Holy Nativity, Chicago, 
IL. Godparent: Mighnion Hernvrifer. 

Lipnitzky, Evan William, son of Randy & Aurora Lipnitzky, 
Morton Grove, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godpar- 
ent: Mighnion Hernvrifer. 

Lutac, Dan Andrei, son of Radu & Melania Lutac, Port- 
land, OR. St. Mary, Portland, OR. Godparent: Georgeta 
Nicolescu. 

Masala, Andrew, son of Mihai & Tatiana Masala, Ajax, 
ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: Laurentiu & 
Speranta Nedelcu. 

Massa, Alyssa Marie, daughter of Joel & Serena B. Massa, 
Livonia, MI. St. George Cathedral, Southfield, MI. God- 
parent: Linda M. Fleming. so ; 

Modreanu, Natalie, daughter of Marian & Camelia 
Modreanu, Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. God- 
parents: Cristian & Marilena Stancovici. 

Muscalita, Fabiana, daughter of Marius & Daniela 
Muscalita, Portland, OR. St. Mary, Portland, OR. God- 
parents: Virgil & Aurica Boboc. 

Olaru, Andrei, son of Adrian & Oana Olaru, Lisle, IL. 
Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: Ioan & Rodica 
Maciuca and Gabriel & Maria Boiciuc. 

Paduraru, Andreea Sylvia, daughter of Cristian & Simona 
B. Paduraru, Hoboken, NJ. St. Dumitru, New York, NY. 
Godparents: Veljko Popov and Suzanne D’Orazio. 

Petra, Vlad Alexander, son of Sorin & Claudia Petrea, 
Niles, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Constantin & Rodica Nicolescu. 

Pop, Christopher Vlad, son of Gabriel & Corina Pop, 
Tempe, AZ. St. John, Glendale, AZ. Godparents: Cornel 
& Maria Pop. 

Popescu, Alexandru Cristian, son of Dan & Carmen 
Popescu, Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. God- 
parents: Sorin Corlaci and Ioana Nicolau. 

Popovici-Muller, Maria, daughter of Daniel & Joneta V. 

- Popovici-Muller, Lebanon, NH. St. Dimitrie, Bridge- 
port, CT. Godparents: Emanuel Alexandrescu and Camelia 
Galos. 

Plantus, Veronica Maria, daughter of Daniel & Maria N. 
Plantus, Keego Harbor, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn 
Heights, MI. Godparents: John & Mariana Stanulet. 
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Primeau, Kyle, son of Bradley & Irit M. Primeau, Bradford, 
ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: Tiberiu & 
Aurelia Gottlieb. 

Purdea, Cristiana Ariana Patricia, daughter of Titus & 
Aneta M. Purdea, Cole St. Luc, QC. St. Nicholas, 
Montreal, QC. Godparents: Gabriel & Cristina Ionita. 

Riscuta, Antonina, daughter of Mugurel & Gabriela R. 
Riscuta, Centreville, VA. Holy Cross, Alexandria, VA. 
Godparents: Kiril & Milka Chuchev. 

Santa, Viviana Tiffany, daughter of Gabriel & Gabriela 
Santa, Etobicoke, ON. St. George, Toronto, ON. God- 
parents: Cristian & Carla A. Dragnea. 

Sarga, Nicole Maria, daughter of Vasile & Tracy Sarga, 
Whitby, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: Mihai 
& Daniela Ivanis. 

Screciu, Nicholas Ryan, son of Ilie & Beatrice C. Screciu, 
Davie, FL. Holy Trinity, Miramar, FL. Godparents: Ioan 
& Teodora Bohus. 

Simion, Alexandru Tudor, son of Radu & Simona C. 
Simion, Farmington Hills, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn 
Heights, MI. Godparent: Gabriela Micu. 

Sirbu, Jennifer Elena, daughter of Stefan & Elena Sirbu, 
Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: 
Iulian Sirbu and Nicoleta Cucu. 

Speil, Claudia Sylvia, daughter of Cristian & Nicoleta T. 
Speil, Knoxville, TN. St. Dumitru, New York, NY. 
Godparents: Mihai & Oana M. Olteanu. 

Stevens, Henry Walter Peter, son of Kenneth & Irina 
Stevens, Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. God- 
parent: Dana Visoiu. 

Stiegelbauer, Daniela, daughter of Ilie & Maria Stiegelbauer, 
Hazleton, PA. St. Joseph, Hazleton, PA. Godparents: 
George & Maria Rista. 

Surducan, Daniel, son of Sorin & Cristina Surducan, 
Kitchener, ON. St. John, Kitchener, ON. Godparents: 
Valentin & Nusi Strimbu. 

Tirzaman, Nicole, daughter of Traian & Oltita P. Tirzaman, 
Worcester, MA. St. John, Woonsocket, RI. Godparents: 
Serban & Ioana Georgescu. 

Tucker, Kim Nellie, daughter of Lee & Nellie Tucker, 
Elgin, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. 

Vasu, Cristian, son of George & Eugenia Vasu, Alliance, 
OH. St. Nicholas, Alliance, OH. Godparents: Mircea & 
Simona Bucur. 

Wagner, Chance Michael, son of Daniel & Anita I. Wagner, 
Berks, PA. St. Joseph, Hazleton, PA. Godparents: 
Gheorghe & Maria Rista. 

Winters, Andrew Francis, son of Gerald & Tracy R. 
Winters, Westland, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn 
Heights, MI. Godparent: Helen Puia. 

Yimaj, Annabelle, daughter of Amenu & Hieut Yimaj, 
Arlington, VA. Holy Cross, Alexandria, VA. Godpar- 
ent: Zewditu Amenu. 

Zanettos, Steven Alexandru, son of John & Suzana Zanettos, 
Mississauga, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: 
Dan & Katerina Ritchie. 


RECEIVED INTO THE CHURCH 


Mortensen, Steven Marvin, North Miami Beach, FL. Holy 
Trinity, Miramar, FL. V. Rev. Fr. Dumitru Sasu. 

Novak, Joseph John, Lisbon, OH. St. Nicholas, Alliance, 
OH. Rev. Fr. Raymond Samoila. 

Tucker, Kim Nellia, Elgin, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. 
V. Rev. Fr. Simion Pavel. 
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Buda, Francisc and Flori Grigore, Fenton, MO. St. Tho- 
mas, St. Louis, MO. Godparents: Marin & Mirela Marcu. 

Chirtu, Cristian Alexandru and Roberta Anne Bratti, 
Aurora, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: Ion 
& Domnica Matei. 

Cicalo, Dantes and Laura Stefan, Anjou, QC. St. Nicho- 
las, Montreal, QC. Godparents: Ovidiu & Cristina Minoiu. 

Cocan, Daniel and Diana Oltean, Lakewood, OH. St. 
Mary Cathedral, Cleveland, OH. Godparents: Ciprian & 
Carmen Oltean. 

Constantin, Costica and Sorina Muntean, Scarborough, 
ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: Constantin 
& Daniela Ionescu. 

Couty, Dorian and Kim Nellie Tucker, Elgin, IL. Holy 
Nativity, Chicago, IL. Godparents: Gabriel Vasilescu 
and Giny Piron. 

Covaci, Andrei and Sofia Andras, Hallandale, FL. Holy 
Trinity, Miramar, FL. Godparents: William & Terezia 
Covaci. 

Dandu, Alexandru Sergiu and Andreea Sederias, Toronto, 
ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: Cristian Bodea 
and Adriana Bica. 

Ferguson, Anthony and Alexandra Radivoi, Opaloca, FL. 
Holy Trinity, Miramar, FL. Godparents: Teddy & Sunny 
Mezin. 

Gageona, Radu and Maria Elizabeth Pascu, Bridgeport, 
CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: Nicolae 
& Alexandra Pascu. 

Gaier, Ion Robert and Daniela Stiegelbauer, Hazleton, 
PA. St. Joseph, Hazleton, PA. Godparents: George & 
Maria Rista. 

Grigorescu, Augustin Traian and Cleopatra Virginia 
Bruma, Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. God- 
parents: Octavian & Mihaela Petcu. 

Haithwaite, George Raymond and Cristina Velicu, Bridge- 
port, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: Dan 
& Alina Munteanu. 

Kardos, Attila and Camelia Vasilcu, Maple, ON. St. George, 
Toronto, ON. Godparents: Livius Sangeap and Michelle 
Harris. 

Kubik, Gyula Gabor and Liliana Nistor, St. Laurent, QC. 
St. Nicholas, Montreal, QC. Godparents: Fazakas Karoly 
and Anna Maria Nagy. 


Lyon, Robert Eugene and Voica Raluca Dumitrescu, | 


Scarborough, ON. St. George, Toronto, ON. Godpar- 
ents: Victor & Viorica Dofin. 

Mortensen, Steven and Loredana Tomescu, Miramar, FL. 
Holy Trinity, Miramar, FL. Godparents: Adrian & Gabriela 
Serbulescu. 

Novak, Joseph John and Monica Gianina Avram, Lisbon, 
OH. St. Nicholas, Alliance, OH. Godparents: George & 
Helen Blebea. 

Oltean, Sabin and Dana Tirlea, Chicago, IL. Holy Nativ- 
ity, Chicago, IL. Godparents: Nicolae & Cecilia Fetea. 

Orban, Andrei and Adelina Margarit, Chicago, IL. Holy 
Nativity, Chicago, IL. Godparents: Gheorghe & Valeria 
Mandea. 

Perry, Rayfield Jr. and Hanna Laieke, Alexandria, VA. 
Holy Cross, Alexandria, VA. Godparents: Elsa Debalke 
and Musse Laieke. 
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Pociu, Dragos David and Shannon Marie Windisch, 
Bridgeport, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godpar- 
ent: Alina Popa. 

Pop, Gabriel Mihai and Gabriela Corina Stana, Tempe, 
AZ. St. John, Phoenix, AZ. Godparents: Frank & Alina 
Balos. 

Popa, Aurel and Maria Calin, Vancouver, WA. St. Mary, 
Portland, OR. Godparents: Lucian & Vichi Popescu. 
Radu, Christian and Mary Victoria Zivoin, Kitchener, 
ON. St. John, Kitchener, ON. Godparents: Adrian & 

Adina Tanasescu. 

Solomon, Alexandru and Virginia Solomon, Toronto, ON. 
St. George, Toronto, ON. Godparents: Sergiu Solomon 
and Elena Sorin. 

Straube, Michael Dieter and Linda Salvatore Peterson, 
Shelton, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: 
George & Rodica Culetu. 

Tanacea, Kristian Vasil and Heidi Lynn Sievert, Mon- 
roe, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: George 
& Loretta Bici. 

Valescu, John Matthew and Leslie Elizabeth Skowronski, 
Rocky River, OH. St. Mary Cathedral, Cleveland, OH. 
Godparents: Mark & Emily Holan. 


DEATHS 


Balamaci, Peter, 69. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 

Bicki, Stephen Theodore, 83. St. Dimitrie, 
Bridgeport, CT. 

Ciarnau, Vasile, 62. St. John, Kitchener, ON. 

Ciolacu, Piha, 86. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 

Ciuhan, Elena, 91. St. George Cathedral, Southfield, MI. 

Dan, Nicolae, 81. St. Nicholas, Alliance, OH. 

Dimitrie, Petru, 70. Holy Cross, Hollywood, FL. 

Dodge, Mother Pachomia, 87. Transfiguration 
Monastery, Ellwood City, PA. 

Dumicz, Xenia, 93. St. George, Toronto, ON. 

Fenton, Marina, 99. St. George, Canton, OH. 

Ghitsa, George, 94. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 

Grigorescu, Dirce, 85. Descent of Holy Spirit, 
Elkins Park, PA. 

Kampijan, Simeon, 73. St. John, Kitchener, ON. 

Lucas, John C., 82. Holy Resurrection, Warren, OH. 

Mercea, Anne Marie, 86. St. George Cathedral, 
Southfield, MI. — 

Minja, Jon, 73. Holy Cross, Hollywood, FL. 

Morris, Albert, 94. Holy Resurrection, Warren, OH. 

Moxie, John Jr., 86. St. George, Canton, OH. 

Oana, Stefan, 84. St. George, Canton, OH. 

Para, Liviu, 36. St. Joseph, Hazleton, PA. 

Popp, John, 81. Holy Resurrection, Warren, OH. 

Prica, Alexandrina Victoria, 39. St. George, 
Toronto, ON. 

Pucci, Mary, 88. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 

Roibu, Ion, 88. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 

Sain, Dorothy, 85. Holy Resurrection, Warren, OH. 

Sarafu, Chirata, 94. St. George, Toronto, ON. — 

Vanghele, Nicolae, 85. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
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SCRISOARE PASTORALĂ 2000 


LA NAŞTEREA DOMNULUI, DUMNEZEULUI SI 
MÂNTUITORULUI NOSTRU IISUS HRISTOS 


“Şi Cuvântul S-a făcut trup si S-a sălăşluit între noi si am văzut slava Lui, slavă ca a 
Unuia-Născut din Tatăl, plin de har şi de adevăr.” 


(loan 1,14) 
Hristos se naște, mariti-L! 


+ NATHANIEL 
Din Milostivirea lui Dumnezeu, Arhiepiscop al Detroitului si al Episcopiei 
Ortodoxe Române din America 


Iubitului nostru cler, cinului monahal și dreptcredinciosilor creştini ai 
Episcopiei noastre de Dumnezeu-păzite, 
Har, Milă şi Pace de la Hristos Domnul Cel Întrupat, iar de la noi 
părintească dragoste şi arhierești binecuvântări. 


Naşterea Domnului nostru Iisus Hristos pe care o sărbătorim astăzi, este unul dintre evenimentele 
cruciale pentru umanitate la fel cum a fost crearea lui Adam și a Evei, si la fel cum va fi A Doua 
şi Înfricoșătoare Venire a Sa. Fie că este cunoscută tuturor oamenilor, fie că încă mai este vestită 
unora care nu au auzit încă de ea, Naşterea Mântuitorului lisus Hristos nu are precedent ca 
importanţă în istoria omenirii, iar consecinţele ei afectează întreaga umanitate și înrâuresc istoria 
întregii lumi. 

Deşi sărbătorirea Naşterii lui Hristos, a Unsului lui Dumnezeu, se face în mod continuu de 
veacuri, primul an al celui de-al treilea mileniu de creştinism ne oferă posibilitatea de a reflecta 
mai atent la însemnătatea Nașterii Sale minunate prin care “cerul şi pământul s-au făcut una”. 

În Vechiul Testament, am văzut făgăduinţa lui Dumnezeu de a trimite Un Răscumpărător care 
să ridice umanitatea, care, datorită păcatului, căzuse din starea de pace și har cu Creatorul. 
Proorocul Isaia striga: Toţi umblam rătăciți ca niște oi, fiecare pe calea noastră.” (Isaia 53,6) 
Multi alti profeti şi sfinţi au reamintit poporului ales să se pregătească pentru venirea lui Mesia. 

În Noul Testament, am văzut cum păstorii si magii, care au fost printre primii cărora li s-a vestit 
Nașterea Pruncului lisus, au descoperit pe Prunc exact asa cum le-a fost vestit de către îngeri. 
Sfinţii Apostoli şi Sfinţii Părinţi ai Bisericii ne îndeamnă să trăim o nouă viata în lisus Hristos 
ca şi “fii ai lui Dumnezeu”. “Și dacă suntem fii suntem si moştenitori ai lui Dumnezeu și împreună 
moștenitori cu Hristos, dacă pătimim împreună cu El, ca împreună cu El să ne şi preamarim.” 
(Romani 8, 17) 

“Si Cuvântul S-a făcut trup şi S-a sălăşluit între noi și am văzut slava Lui, slavă ca a Unuia- 
Născut din Tatăl, plin de har si de adevăr.” (Ioan 1,14) Aceste înălțătoare cuvinte ale Sfântului 
Ioan Evanghelistul ne îndeamnă să devenim şi noi fii ai lui Dumnezeu care doresc plinătatea 
harului si a adevărului. Sfântul Ierarh Martir Antim Ivireanul zicea: “Cuvântul lui Dumnezeu, 
nădejdea tuturor veacurilor, bucuria îngerilor, mântuirea oamenilor, scularea celor din morţi, 
izvorul milei, rădăcina vieţii, a venit în lume cu trup îmbrăcat din trupul Fecioarei, iesit-a gol ca 
să ne îmbrace pe noi, sărac ca să ne îmbogăţească, smerit ca să ne înalțe la ceruri, ca un Prunc 
să ne facă pe noi desăvârșiţi şi să ne dea lumina vieţii veşnice.” (Predici, apud Episcop Vasile 
Coman, Cuvinte pentru suflet, Oradea, 1985, p.227. 
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fim sfinți şi fără de prihană înaintea Lui, mai înainte rânduindu-ne, în a Sa iubire, spre infierea 


Această făgăduinţă a lui Dumnezeu , nu numai de a mântui creaţia Sa, dar şi de a o binecuvânta 
cu viaţă veșnică, ne arată adâncurile iubirii Sale de oameni. “Căci Dumnezeu așa a iubit lumea, 
încât pe Fiul Său Cel Unul-Născut L-a dat, ca oricine crede în El să nu piară, ci să aibă viață 
veșnică.” (loan 3,16) De aceea, calea spre mântuirea veșnică este prin lisus din Nazareth, născut 
din Sfântul Duh şi din Fecioara Maria. “Jar când a venit plinirea vremii, Dumnezeu a trimis pe 
Fiul Său, născut din femeie, născut sub Lege, ca pe cei de sub Lege să-i răscumpere, ca să 
dobândim înfierea.” (Galateni 4,4-5) 

El este “poarta de intrare in stână” prin care oile cele cuvântătoare care cred in El, intră în 
păşunile păcii din împărăţia Sa. Nu există nici o altă cale, filozofie, sau lege care să ne ducă pe 
noi ca fii ai lui Dumnezeu la moştenirea lumii acesteia şi a celei viitoare, în afară de Hristos. 
“Întru Care şi moştenire am primit, rânduiți fiind mai înainte... ca să fim spre lauda slavei sale, 
noi cei ce mai înainte am nădăjduit întru Hristos.” (Efeseni 1,11-12) Noi sărbătorim Naşterea Sa 
şi consecinţele ei asupra existenţei noastre personale. 

Sfântul Apostol Pavel în epistola sa către Efeseni, afirmă: “Binecuvântat fie Dumnezeu și Tatăl 
Domnului nostru lisus Hristos, Cel ce, întru Hristos, ne-a binecuvântat pe noi, în ceruri, cu toată 
binecuvântarea duhovnicească Precum întru El ne-a şi ales, înainte de întemeierea lumii, ca să 


întru El, prin lisus Hristos, după buna socotință a voii Sale, spre lauda slavei harului Său, cu care 
ne-a dăruit pe noi, prin Fiul Său cel iubit.” (Efeseni 1,3-6) 

Ni se înfăţişează înaintea noastră această minunată realitate, că scopul sau motivul Întrupării 
Domnului, Dumnezeului și Mântuitorului nostru Iisus Hristos, mântuirea oamenilor, este acelaşi 
ca si al creării lumii: spre slava lui Dumnezeu și fericirea creaţiei Sale. Sfântul loan Botezătorul 
striga: “Iată Mielul lui Dumnezeu, Cel ce ridică păcatul lumii.” (loan 1,29) Oare să nu ne 
bucurăm?Oare să nu ne înviorăm? Oare să nu strigăm din vârfurile munţilor că Hristos S-a născut 
şi odată cu Nașterea Sa, păcatele noastre sunt iertate şi viaţa veşnică ne este dăruită? 

lisus Hristos este în chipul Tatălui, dar omul a fost creat după chipul $1 după asemănarea lui 
Dumnezeu, si de aceea a fost drept ca prin Fiul să fie mântuită lumea, şi înfăptuită restaurarea 
şi înnoirea în om a chipului lui Dumnezeu dăruit omului la creaţie. Noi trăim în această epocă a 
creaţiei din nou, în acest timp al “noului Adam” care este Hristos Domnul. Prin Sfintele Taine, 
noi suntem înnoiți $i restauraţi. Prin unirea cu Duhul Sfânt, noi formăm Trupul Bisericii, al lui 
Hristos pe pământ. Prin harul lui Dumnezeu, lumea este transfigurată în locul în care Hristos va 
veni pentru “a răsplăti fiecăruia după faptele sale”. 

Dreptcredincioşi de toate vârstele, copii, tineri și vârstnici! Treziti-va în această zi și intelegeti 
semnificaţia ei! Puneţi deoparte letargia și indiferența! Să ne smulgem singuri din trecătoarele 
patimi ale acestor vremi și din presiunile comune ale prostiei și din temporarele tendinţe ale 
acestei lumi comercializate care se învârte în jurul nostru si să înţelegem profunda și neschimbata 
semnificaţie a acestei sărbători. Haideţi să fim sinceri cu Pruncul lisus asa cum si El este cu noi! 
Haideţi să prindem mâna salvatoare pe care El ne-o întinde! Haideţi să punem deoparte filozofiile 
trecătoare ale concepţiilor pur omenești şi să ne scufundăm în oceanul de iubire al lui Dumnezeu 
Cel Întreit, Tatăl, Fiul şi Duhul Sfânt. | 

Iubiţi credincioși, la sărbătorirea primului Crăciun al noului mileniu, haideţi să ne aducem 
aminte că Naşterea Domnului este o zi a bucuriei şi veseliei. Este o zi a restaurării si înnoirii, o 
zi a făgăduinţei și nădejdii, o zi a păcii asupra haosului, a înţelepciunii asupra ignoranței, a puterii 
asupra slăbiciunii, a certitudinii asupra confuziei, a stabilităţii asupra discordiei, a dragostei 
asupra urii, a sărbătoririi victoriei luminii asupra întunericului. Haideţi să ne împreunăm glasurile 
cu ale celor ce au fost si cu ale celor ce vor fi și să strigăm cu toții: Hristos se naște, măriți-L! 
Hristos din ceruri, întâmpinaţi-L! Să ne bucurăm și să ne veselim pentru marea milostivire şi 
dragoste a lui Dumnezeu pentru noi! 


Hristos se naște, măriţi-L! 


initia + NATHANIEL, 
din mila lui Dumnezeu Arhiepiscop al Detroitului 


E 
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VIOTIVELE ÎNTRUPĂRII FIULUI LUI DUMNEZEU 


Din modul în care este descrisă în Sfânta Scriptură 
asterea Domnului Iisus Hristos si împrejurările în 
re aceasta s-a petrecut, desprindem o serie de 
vățăminte. Astfel aflăm că Naşterea Domnului a 
ut loc din iubirea lui Dumnezeu faţă de oameni: 
ga a iubit Dumnezeu lumea, încât pe fiul Său Cel 
nul-Născut L-a dat, ca tot cel ce crede întru El să nu 
ară, ci să aibă viaţă veşnică” (loan 3,16). 

Dar de ce a fost nevoie ca Dumnezeu să Se întrupeze? 
Din Sfânta Scriptură si din Sfânta Traditie ştim că 
dam și Eva au nesocotit porunca lui Dumnezeu dată 
creaţie, iar urmarea păcatului lor a fost moartea: 
Je aceea, precum printr-un om a intrat păcatul în 
me şi prin păcat moartea, aşa moartea a trecut la 
ți oamenii, prin acela în care toţi au păcătuit.” 
omani 5, 12). “Plata păcatului este moartea.” 
omani 6, 23). Este vorba nu numai de moartea 
ZICĂ ci si de moartea veșnică, adică de chinurile fara 
> sfârşit. Dar aceasta era o stare prea chinuitoare și 
1 putea fi răbdată nici de iubirea lui Dumnezeu. Se 
rea mântuirea omului din ea. 

Nici un om însă nu putea mântui pe ceilalți de 
icat, căci fiecare era “rob legii păcatului” (Romani7, 
3). Împăcarea cu Dumnezeu trebuia să fie o faptă la 
re să ia parte Însuşi Dumnezeu, iar moartea nu 
tea fi înlăturată decât prin viata fără de sfârșit care 
află numai la Dumnezeu. De aceea mântuirea omului 
ebuia înfăptuită de Dumnezeu. De ce nu a făcut 
est lucru Dumnezeu fără a Se întrupa? 


În primul rând, pentru că dreptatea cerea ca, precum - 


1 om a călcat legea ascultării de Dumnezeu, un Om 
„cădea să şi ispăşească, împlinind această lege prin 
cultare şi plătind cu viaţa Sa nevinovată călcarea 
pruncii făcută de primii oameni: “Precum prin 
2ascultarea unui om s-au făcut păcătoşi cei mulți, 
tașa şi prin ascultarea Unuia, se vor face drepţi cei 
ulti? (Romani 5, 19). Trebuia, cu alte cuvinte, ca 
npăcarea între Dumnezeu şi om să se facă nu numai 
in fapta lui Dumnezeu, ci $i a omului. De aceea S- 
făcut Fiul lui Dumnezeu si om , ca să lucreze în 
„mele oamenilor, dar fapta Lui, ca a Celui ce era și 
umnezeu, să aibă un preţ care să covârşească vina 
turor oamenilor. 

„Al doilea motiv pentru care S-a întrupat Fiul lui 
umnzeu a fost ca să ne arate că dragostea Lui faţă de 
»i e aşa de mare, că El nu mai stă departe de noi, ci 
"face om ca noi, ia firea noastră și vine între noi ca 
"ne înveţe față către fata. Prin aceasta Dumnezeu 
'-a arătat dragostea Sa şi ne-a dat pildă de cum 
tbuie să se poarte un om adevărat ca să placă lui 
mnezeu. 

„Al treilea motiv al Întrupării este al unirii firii 
:mnezeieşti cu firea omenească. Fiul lui Dumnezeu 
sa mai întrupat şi ca, unind firea noastră cu firea Sa 
wind, făcând-o firea lui Însuși, ea să nu mai poată să 
depărteze de Dumnezeu, să nu mai poată să lucreze 
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împotriva Lui. În același timp, numai asa a putut să 


scape cu adevărat $i pentru totdeauna firea omenească 


de stricăciune și de moarte, unind-o strâns cu Sine, 
Cel ce este izvorul nestricăciunii si al nemuririi. 

Ca o concluzie, cea mai potrivită definiție a Naşterii 
Domnului este cea dată de Sf. Atanasie cel Mare: 
“Dumnezeu S-a făcut om pentru ca omul să se 
îndumnezeiască.” De aceea, în cântările bisericești, 
Nașterea Domnului este slăvită ca fiind începutul 
mântuirii noastre, Lumina cea nouă a cunoștinței pe 
care ne-a adus-o Hristos, Soarele Dreptăţii. (Troparul 
Naşterii Domnului). Nașterea Domnului se cuvine să 
fie, pentru toţi creştinii, un prilej de înnoire spirituală 
prin postul premergător, prin rugăciune, prin fapte 
bune și de unire cu Hristos prin Taina Spovedaniei și 
a Împărtăşaniei. Astfel pregătiți duhovniceşte să 
întâmpinăm pe Mântuitorul după îndemnul Bisericii: 
“Hristos se naşte, slaviti-L! Hristos din ceruri, 
întâmpinaţi-L!” 

Sărbătoarea Nașterii Domnului este celebrarea 
dragostei pe care Dumnezeu a aratat-o lumii, şi, din 
acest motiv, se cuvine să arătăm si noi dragoste fata 
de semenii nostri fiind mai buni, mai îngăduitori unii 
cu alții, făcând fapte de milostenie şi daruri nu numai 
celor dragi, ci şi celor pe neajutorati și singuri. 

Timpul Crăciunului este timpul cel mai potrivit în 
care trebuie să ne aducem aminte de iubirea lui 
Dumnezeu faţă de oameni și în care suntem chemaţi 
şi noi să arătăm iubire și bunătate în jurul nostru, aşa 
cum ne îndeamnă frumos colinda: 

“Acum te las, fii sănătos 

Si vesel de Crăciun 

Dar nu uita când eşti voios 

Creştine, să fii bun!” 

Preot Anton Frunză 


DE CRĂCIUN 


er 
75 


Azi, în ziua de Crăciun 
Dumnezeul nostru bun 
L-a trimis pe Fiul Său 
să ne mântuie de rău. 


Lângă pruncul mic, lisus, 
îngeri coborau de sus 
şi păstorii se'nchinau, 
magii, daruri aduceau. 


Azi, în ziua de Crăciun 
noi, cu sufletul mai bun 
Domnului Ii mulțumim, 
sănătate vă dorim! 


Preoteasa Florica Batu-Ichim 
din volumul 
“Poeme din Grădina Lumii.” 
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TRADIȚII DE CRĂCIUN 


Sărbătoarea Nașterii Domnului, numită popular Crăciun, 
a cunoscut de-a lungul veacurilor, o situaţie aparte faţă de 
celelalte sărbători domnești, atât datorită importanţei ei, 
cât şi prin modul de celebrare în viaţa creştinilor de 
pretutindeni. Se ştie că până în veacul al IV-lea Crăciunul 
se sărbătorea o dată cu Boboteaza, la 6 ianuarie. Abia din 
secolul al IV-lea se praznuieste în întreaga creștinătate 
Naşterea Domnului la 25 decembrie. 

Numele popular al sărbătorii - Crăciun- are mai multe 
explicaţii. Majoritatea cercetătorilor consideră că derivă 
din calatio, o sărbătoare romană de la începutul anului, 
când se anunțau sărbătorile de peste an. Datorită faptului că 
în primele veacuri creştine Naşterea Domnului se prăznuia, 
aşa cum am arătat, la 6 ianuarie, atunci se anuţau data 
Paştilor si ale altor sărbători de peste an, dându-i-se numele 
vechii sărbători calatio. De altfel acest obicei s-a păstrat 
până în zilele noastre, distribuirea calendarelor religioase 
nefiind altceva decât un mod modern de a anunţa sărbătorile 
din cursul anului. O serie de tradiţii însoțesc celebrarea 
Naşterii Domnului. Aceste tradiţii diferă de la un popor la 
altul, dar pretutindeni întâlnim obiceiul de a înălța imne 
reli gioase cu referire la evenimentul Întrupării Domnului.La 
români această tradiţie îmbracă un aspect deosebit -colindatul. 

Colindatul este un obicei străvechi.Cei dintâi colindători 
au fost păstorii care au venit la peştera luminată unde S-a 
născut Pruncul lisus şi bucurându-se de acest semn ceresc 
şi de glasul îngerilor au vestit degrabă în cetatea Betleemului 
minunea la care au fost martori. Colindul este o nepreţuită 
zestre spirituală, pe care o mostenim din moși-strămoşi. El 
este sfânt, pentru că transmite un mesaj ceresc, o veste de 
la Dumnezeu. Dar colindul este si bun, pentru că această 
veste are menirea să slujească vieţii, să aducă atâta bine în 
lume si între oameni. Din vremuri vechi, colindele, datinile 
şi obiceiurile noastre de Crăciun au fost o adevărată școală 
de virtuţi morale, întărind simtamintele de fratietate si de 
bună înţelegere. 

Colindătorii le cântă cu încredințarea că sunt solii unei 
lumii mai bune, cu binecuvântarea Domnului care a venit 
între noi: “Să se nască și să crească, să ne mântuiască”. 
Colindele ne înalță sufleteşte, ne înnoiesc făptura interioară, 
ne apropie unii de alţii, ne fac mai buni, mai iubitori, mai 
iertători, mai credinciosi, într-un cuvânt ne picură în suflete 
acea linişte şi acel echilibru moral ce ne este atât de necesar 
în călătoria vieţii, pentru că ne transmit acel mesaj divin pe 
care l-au vestit întâia oară îngerii păstorilor de lângă Betleem: 
“Iată vă binevestesc vouă bucurie mare, care va fi pentru tot 
poporul. Că vis-a născut astăzi Mântuitor, care este Hristos 
Domnul, în cetatea lui David...Slavă întru cei de sus lui 
Dumnezeu și pe pământ pace, între oameni bunăvoire!” 
(Luca 2,10-14). 

n anii de comunism s-au încercat multe tertipuri prin 
care oamenii să fie îndepărtați de adevăratul sens şi 
semnificaţie a Crăciunului. Astfel, Moş Crăciun (imaginea 
atât de populară a Sfântului Ierarh Nicolae) a fost înlocuit 
cu Moș Gerilă. După substituirea numelui, sosirea lui Moş 
Gerilă a fost deplasată către sfărșitul anului: în loc de 24- 
25 decembrie, copiii au fost puși să-l aştepte pe Moş de 
Anul Nou. Această .intarzieré urmărea să mute atenţia 
colectivă de la data de 25 decembrie spre 31 decembrie, 
Revelionul devenind unica mare sărbătoare de iarnă. Împinsă 
în uitare, sărbătoarea Naşterii Mintuitorului nostru Iisus 
Hristos ar fi trebuit să dispară de pe scena oficială, iar 
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cadenta tradiţiei era retezată printr-o schimbare a datelor. 
Între Moş Crăciun, devenit Moş Gerilă și Nașterea Domnului 
lisus Hristos nu se întrezărea nici o legătură. 

Şi alte tradiţii de iarnă s-a încercat a fi schimbate. 
Plugusorul s-a transformat într-o scandare de osanale, asurzită 
ici-colo de mugetul buhaiului și de clinchetele frenetice ale 
clopoteilor. Corul şi pocnetele de bici animau atmosfera de 
recunostinta tovărăşească. De asemenea, Sorcova a devenit 
un mesaj laudativ. Urările de Anul Nou sfârşeau în aceleaşi 
clişee, .Să vă dea Domnul tot ce doriţi! se transformase în 
„Să vă dea viata tot ce doriţi!. 

O parte din colinde care erau prea legate de Crăciun, au 
fost .uitaté. Ele au rămas vii însă în foarte multe zone din 
tară. Nici o clipă comunismul impus nu a însemnat pierderea 
identităţii spirituale a românului.. Postul, rugăciunea, 
purificarea spirituală prin Sfintele Taine, bucuria colindelor, 
nădejdea in milostivirea lui Dumnezeu l-au însoţit pe roman 
dându-i speranţe pentru viitor. 

Însă acum, atât pentru fraţii noștri de acasă, cât mai ales 
pentru noi, românii din America, sărbătorile dedicate Nașterii 
şi Botezului Domnului şi-au schimbat semnificaţia sub 
înrâurirea societăţii de consum. Mos Crăciun de astăzi 
ameninţă să devină o vedetă suprasolicitată a zilelor de 
iarnă, el ajunge treptat purtătorul de drapel al unui interes 
strict comercial. Moș Crăciun, imaginea blândului $i bunului 
Sfânt Ierarh Nicolae al Mirelor Lichiei, iubitor de copii, 
pare să devină ceea ce Moş Gerilă nu reuşise în întregime: 
o mascotă aureolată de un farmec iernatic aptă să vândă 
orice oricui, la simpla sa aparitie. Cei mai mulţi copii ştiu 
o mulţime de poveşti despre Mos Crăciun si aproape nimic 
despre Mântuitorul nostru lisus Hristos. 

Astăzi, peste figura .nationalăși profund impregnată de 
mesajul creştin a lui Moş Crăciun, s-au suprapus, suverane, 
trăsăturile unui Santa Claus universal. Ziua Crăciunului a 
devenit o zi a îmbuibării, băutului şi privitului la televizor. 
Cei mai mulţi asa-zisi creştini, nici măcar nu mai trec pe la 
biserică în ziua de Crăciun. Perioada premergătoare 
Crăciunului a devenit un fel de cursă contracronometru 
pentru a cheltui bani pentru cadouri, pentru a fi gata pentru 
ziua de Crăciun, uitând însă că a fi pregătit pentru Crăciun, 
înseamnă în primul rând a fi pregătit să-l întâmpinăm pe 
Hristos Cel Întrupat în peşterea Betleemului, în sufletele si 
trupurile noastre. Ne-am pregătit noi însăființa noastră pentru 
a-L primi Hristos? Am posit noi cât de puţin în postul 
premergător Crăciunului așa cum au făcut Patriarhii Vechiului 
Testament care l-au aşteptat pe Mesia? Ne-am curăţit noi 
de păcate prin post si rugăciune, așa cum au făcut drepții 
din Legea Veche? Am alergat noi la Sfânta Biserică pentru 
a ne primeni duhovniceste prin spovedanie și fapte bune 
asa cum o făceau părinţii, moşii şi strămoşii nostri? 

Cum putem rezista acestui val de secularizare a vieţii 
noastre, care tinde să transforme tradiţii, valori, sentimente 
şi credinţă într-un soi de amalgam care nu are decât un 
singur tel: puterea banului? 

Răspunsul nu este decât unul singer: stnpliniiia voia lui 
Dumnezeu cea Sfântă, adică, unindu-ne cu Dumnezeu în 
Sfînta Biserică! Şi ce prilej mai potrivit pentru aceasta 
decît Nașterea Domnului! 

Naşterea Ta, Hristoase Dumnezeul nostru, 
Răsărit-a lumii, Lumina cunoștinței ... 
Căci întru dânsa cei ce slujeau stelelor, 

De la stea s-au învățat să se închine Tie, Soarelui Dreptății ve 
Si să Te cunoască pe Tine Răsăritul cel de sus 
Doamne, marire tie! 

Preot Anton F 


SOLIA DECEMBER al 


BRADUL DE CRĂCIUN 


Obiceiul de a avea un pom de Crăciun, nedecorat, se 
rede că a apărut în Germania, la începutul secolului al 
III-lea. Se spune că Sfântul Bonifaciu predica creștinismul, 
iburilor druide germanice în apropierea oraşului Geismar, 
n preajma Crăciunului. Pentru a convinge pe druizii care 
dorau stejarul că stejarul nu este o zeitate, Sfântul Bonifaciu, 
upranumit “Apostolul Germaniei”, a tăiat stejarul pe care 
ermanicii îl odora. În căderea sa, stejarul a zdrobit toţi 
opăceii din preajmă cu excepţia unui mărunt brad. 

Legenda spune că Sf. Bonifaciu a socotit aceasta o minune 
i a numi brăduţul “copacul IPruncului Hristos”. De atunci, 
răciunul în Germania se sărbătorea plantând un brad. 
omul de Crăciun aşa cum îl stim în epoca modernă a 
părut în secolul al XVI-lea în Germania. În Alsacia într- 
hotărâre a Consiliului oraşului Elsass din 1561, se stipula: 
nici un cetăţean nu va avea pentru Crăciun mai mult de un 
rad nu mai înalt de 8 picioare”. Decoraţiile atârnate în 
rad în acea vreme erau “trandafiri din hârtie colorata, 
nere, pişcoturi, zahăr şi lucruri aurite”. În regiunea 
trasbourg-ului era obiceiul ca aceşti brazi să fie aduși în 
asă pentru a fi decoraţi la Crăciun. 

Acest obicei al unui pom veşnic verde de care se atârnau 
nere aducea aminte de pomul vieţii din rai, obicei prezent 
n multe din spectacolele medieval. În secolul al XVII-lea 
cest obicei de a decora un brad la Crăciun s-a răspândit în 
ntreaga Germanie şi, de aici în Scandinavia. Răspândirea 
le care s-a bucurat pomul de Crăciun în ţările protestante 
„fost înlesnită şi de tradiţia conform căreia Martin Luther 
„fost cel dintâi care a introdus lumânări în pom. Se spune 
ă, într-o seară de iarnă, mergând spre casă după ce tocmai 
crisese o predică, Martin Luther a fost uimit de frumuseţea 
clipirii stelelor printre brazi. Pentru a arăta familiei sale 


um a văzut el steele printre crengile brazilor, a înălțat in 


mijlocul camerei un brad în crengile căruia a pus lumânări 
aprinse. Primele ornamente de sticlă au fost aşa-numitele 
kugels, un fel de globuri de sticlă care erau puse în brad 
pentru a protea casa de spiritele rele. Aceste globuri de 
sticlă erau produse în Lauscha, Germania, începând cu anul 


"1830. Forma acestor kugels aducea aminte de merele roşii 


care decorau în picturile religioase copacul din rai. 

În Anglia, această tradiţie a pomului de Crăciun a fost 
introdusă de Prinţul german Albert, soţul Reginei Victoria. 
Imigranții germani au adus cu ei tradiţia bradului de Crăciun 


în America în sceolul al XVII-lea. Brazi de Crăciun iluminati 


public cu becuri electrice au apărut pentru prima dată în 
Finlanda la 1906 şi în America, la New York, în 1912. În 
lumea nouă, pentru prima dată este menţionat în jurnalul lui 
Magtthew Zahm din Lancaster, Pennsylvania, la 20 
Decembrie 1821, bradul de Crăciun cu toate decoraţiile 
sale. De atunci înainte, bradul de Crăciun a devenit unul din 
simbolurile Crăciunului în întreaga lume. # 


POINSETTIA 


Într-o istorisire mexicană, se spune că un băieţel a 


îngenuncheat, rugându-se în biserica din satul său, în Ajunul 


Crăciunului, plângând, deoarexe nu avea nimic să Îi ofere 
Pruncului lisus. Dar rugăciunile sale au fost ascultate si o 
floare a răsărit la picioarele sale, o floare roșie cu frunze 
verdi, pe care el a adus-o în dar Pruncului lisus. Așa a 
apărut floarea pe care noi o numim Poinsettia. Dr. Joel 
Roberts Poinsett a fost ambasadorul Statelor Unite în Mexico 
între anii 1825 si 1829. El era interesat de botanică si când 
a revenit la casa sa din Carolina de Sud, a adus cu el Floarea 
Nopţii Sfinte, cum mai este numită această plantă. A avea 
această plantă. a devenit un obicei la Crăciun și a fost 
numită după ambasadorul Poinsett. % 


EXISTA BISERICĂ FARA Episcop? POATE Fi UN PREOT 
“INDEPENDENT SAU O PAROHIE “ÎNDEPENDENTĂ” ? 


Biserica este așezământul sfânt întemeiat de Domnul 
ostru Iisus Hristos, prin întruparea, învăţătura, moartea $i 
nvierea Sa, şi, apoi, desăvârșit prin pogorârea Sfântului 
uh şi prin propovăduirea și jertfa Sfinţilor Apostoli şi a 
rmasilor lor — episcopi, preoţi, diaconi și toţi sfinţii. 
jiserica este, deci, obştea tuturor credincioşilor care cred 
n Hristos, care mărturisesc aceeași dreaptă credință în 
'fânta Treime şi care ascultă de slujitorii sfintiti randuiti de 

“finții Apostoli și de urmașii lor. Afară de Biserica întemeiată 
e Hristos nu este mântuire, pentru că nu este episcop, nici 
pain nici Sfintele Taine prin care primim harul mântuirii. 

Ce trebuie să stim despre Episcop?" 

Episcopul reprezintă pe Hristos, iar preoţii slujitori 
prezintă pe Sfinţii Apostoli. De aceea Sfinţii Părinţi ne 
vata să ascultăm de episcop ca de Însuşi Hristos, iar de 
eoti să ascultăm ca de Apostoli (Sf. Ignatie al Antiohiei). 
piscopul este autoritatea supremă în eparhia sa si nu 
ate fi Biserică, nici preoţie, nici mântuire fără episcopi. 
arul Duhului Sfânt primit de episcopi la hirotonie este dat 
iin succesiune direct de la Sfinţii Apostoli și se transmite 
in hirotonie la toţi preoţii. 


IA DECEMBER 2000 


Care sunt atribuţiile principale ale Episcopului? 

Episcopul mărturiseşte şi apără până la jertfă dreapta 
credință în eparhia (episcopia) sa, prin cuvânt şi faptă; 
conduce pe calea mântuirii turma încredinţată lui, formată 
din preoţi, călugări şi credincioși; hirotoneste preoţi şi 
diaconi; sfințește biserici; numeşte preoţi şi îi transferă, 
după nevoie , de la o parohie la alta; distribuie Sfântul şi 
Marele Mir la preoţi, fără de care nu se poate săvârși Taina 
Mirungerii; face vizite canonice duhovniceşti în parohii şi 
mânăstiri şi dă credincioșilor și slujitorilor bisericeşti sfaturi 
şi îndrumări pastorale; canoniseşte pe preoţii vinovaţi, iar 
pe cei ce au săvârșit grave abateri canonice de la învăţătura, 
regulile și morala Bisericii îi suspendă temporar sau pe 
viaţă, oprindu-i de la săvârşirea celor sfinte; aprobă şi 
binecuvintează zidirea de noi biserici; apobă tineri candidaţi 
pentru seminarii și facultăţi de teologie; face cercetare 
canonică noilor candidaţi la hirotonie; aprobă înființarea de 
noi mânăstiri; judecă, personal sau prin delegaţii săi, orice 
neînțelegeri şi abateri din eparhia sa; supraveghează 
activitatea misionar-pastorală a preoţilor, numește protopopi. 
Cont. pe pag. 22 
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Există Biserică ... Cont. de la pag. 21 


Ca deţinător al puterii harismatice în toată deplinătatea 
ei, episcopului sau arhiereului i-a fost recunoscut dintru 
început un statut eclesial de excepție, fiind considerat centrul 
în jurul căruia se cristalizează şi se afirmă întreaga viaţă 
religioasă a unei comunităţi creştine din fiecare Biserică 
locală. 

Sfânta Tradiţie afirmă categoric că nu există Biserică 
acolo unde nu există Episcop, nici preot fără Episcop. 

Scrierile Sfinţilor Părinţi, ne oferă mărturii revelatoare 
cu privire la statutul special, pe care episcopul unei Biserici 
locale îl are în cadrul vieţii religioase a eparhiei (episcopiei) 
sale. 

Sf. Ciprian al Cartaginei afirmă: “Biserica este, în ochii 
lui Hristos, poporul unit cu episcopul său, turma legată 
de păstorul ei; episcopul este în Biserică şi Biserica în 
episcop si cine nu este cu episcopul, acela nu este în 
Biserică.” Epistola 66,8 în volumul Apologeti de limbă 
latină, PSB 3, Bucureşti, 1981, p.430 

Sf. Ignatie Teoforul al Antiohiei (+107) ne îndeamnă: 
“cu toţii urmaţi pe episcop, după cum urmează Hristos pe 
Tatăl... Nimeni să nu facă fără episcop ceva, din cele ce 
aparțin Bisericii. Acea Euharistie să fie socotită bună, care 
este făcută de episcop sau de cel căruia episcopul i-a îngăduit. 
Unde se vede episcopul, acolo să fie şi mulţimea 
credincioşilor, după cum unde este Hristos, acolo este şi 
Biserica universală. Fără episcop nu este îngăduit nici a 
boteza, nici a face agapă că este bineplăcut lui Dumnezeu 
ceea ce aprobă episcopul, ca tot ceea ce se săvârşeşte să fie 
sigur şi întemeiat.” (Către Smirneni VIII, 1-2) “Bine este să 
ştiţi de Dumnezeu si de episcop. Cel care cinsteste pe 
episcop, este cinstit de Dumnezeu, cel care face ceva fără 
ştirea episcopului, acela slujeşte diavolului” (Ibidem 1X,1). 
Volumul Scrierile Părinților Apostolici, PSB, Bucuresti, 
1979, p.157-186. 

Poziţia şi rostul Episcopului sunt în chip deosebit expli- 
cate de către sinodul de la Ierusalim din 1672, după cum 
menţionează vestitul canonist Nicodim Milas: “Fără episcop 
nu numai că nu putem fi, dar nici Biserica nu se poate 
numi Biserică, nici creștinul creştin, fiindcă episcopul, 
carele în calitate de urmaș al Apostolilor, a primit de la 
Dumnezeu prin sfințire si prin chemarea Duhului Sfânt 
pe calea succesiunii puterea de a lega și dezlega, este 
chipul viu al lui Dumnezeu pe pământ si prin puterea 
sfintitoare a Duhului Sfânt el este izvorul bogat al tuturor 


Tainelor Bisericii ecumenice, prin care se poate dobândi - 


mântuirea; episcopul este așa de necesar în Biserică, 
precum omului îi este necesară respiraţia sau lumii 
soarele.” Nicodim Milaș, Canoanele Bisericii Ortodoxe, 
Comentariu la Canonul 1 apostolic, Vol. I, Arad, 1930, 
Pag. 179. 

Din toate cele arătate mai sus se înţelege că nu există 
Biserică fară Episcop. 

În America putem auzi deseori cum unii asa-zisi preoţi 
şi unele așa-zise biserici se intitutează cu mândrie “inde- 
pendent” și “independentă”. Rânduielile dintotdeauna ale 
Bisericii sunt foarte clare în această privinţă. Sf. Simion al 
Tesalonicului în scrierile sale liturgice spune următoarele: 
“Episcopul posedă puterea spiritualizării sufletelor şi posedă 
în mod complet darul Duhului Sfânt. Astfel episcopul are 
puterea de a săvârși toate cele şapte sfinte Taine. El singur 
administrează Taina Hirotoniei şi a Sf. Mir şi pe calea 
aceasta dânsul ajunge în tot-locul si acţionează însuși prin 
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toate. Propriu zis arhiereul (episcopul) săvârşeşte toate prin 
preoţii şi prin clericii pe care îi hirotoneste. Nici un preot 
nu poate săvârși liturghia cu puterea Duhului Sfânt și nici 
altceva săvârşi în Biserică, dacă nu are hirotonie (care se dă 
prin episcop) şi dacă nu are binecuvântare de la episcop. 
Preotul nu poate liturghisi fără antimis (un dreptunghi de in 
sau mătase, pe care se află întipărită icoana punerii în 
mormânt a Mântuitorului si în cusătura antimisului se află 
Sfinte Moaşte, n.n.), iar antimisul poartă semnătura 
episcopului şi se sfinteste cu Sf. Mir de către episcop, prin 
urmare fără de arhiereu nu ar fi nici jertfă, nici iat nici 
altar, fiindcă toate acestea se fac prin arhiereu. În arhierie 
sunt concentrate toate Sfintele Taine și arhiereul acţionează 
în toate funcțiunile sfinte si fără de arhiereu nu ar fi nici 
altar, nici hirotonie, nici Sf. Mir, nici Botez şi prin urmare 
nu ar fi nici creştini.” Simeon al Tesalonicului, De 
sacramentis, Cap. XXXIII Migne, P.L., apud Nicodim Milas, 
Canoanele Bisericii Ortodoxe, op. cit., pag.270-271. 

Mai mult, canonul 31 apostolic, canonul 6 al sinodului II 
ecumenic, canonul 3 al sinodului III ecumenic şi canonul 
18 al sinodului IV ecumenic prevăd și pedeapsa pentru un 
asemenea “preot independent” sau biserică “independentă”: 
“Dacă vreun preot, dispreţuind pe episcopul său, tine adunare 
(biserică) deosebită şi ridică alt altar, nestiind nici o vină 
asupra episcopului său în privința dreptei credinţe, să se 
caterisească ca iubitor de mărire şi stăpânire. Asemenea şi 
ceilalți clerici si câți se vor uni cu dânsul. lar laicii care se 
alipesc la o asemnea adunare (biserică) să se afurisească.” 
De asemenea, canonul 39 apostolic şi canonul 12 al sinodului 
VII ecumenic învaţă: “Preoții şi diaconii să nu săvârşească 
nimic fără învoirea episcopului: căci el este căruia i s-a 
încredințat poporul Domnului si de la el se va cere socoteală 


pentru sufletele lor.” . 


Cărţile de drept bisericesc precizează că: “în canoane se 
menționează numai un caz când preotul poate rupe legătura 
de episcopul său şi sta împotriva lui, anume când un episcop 
începe să înveţe pe față o erezie (învățătură de credinţă 
greşită, neadevărată).” Milaş, Drept bisericesc, Arad, 1931, 
vol. I, pag 233. 

Mai mult, canonul 55 apostolic, canonul 8 al sinodului 
IV ecumenic şi canonul 34 al sinodului trulan, afirmă: 
“Dacă vreun cleric ar defăima pe episcopul său, să se 
caterisească iar dacă e laic, să se afurisească. Căci pe mai 
marele poporului tău să nu-l vorbeşti de rău. Fapte 23,5.” 

Nicăieri în Tradiţia şi istoria Bisericii Ortodoxe nu este 
menţionat vreun preot “independent” ortodox sau biserică 
“independentă” ortodoxă, ci ori de câte ori 
s-a semnalat un asemena caz de îndepărtare de la învățătura 
ortodoxă, preotul și comunitatea respectivă au fost consideraţi 
eretici și îndepărtați din comuniunea cu celelalte Biserici 
Ortodoxe. 

Ne întrebăm însă, în cazul unor așa-zise biserici ortodoxe 
“independente” pe antimisul cu numele cui săvărșeşte asa- 
zisul “preot” liturghia şi numele cărui episcop îl pomeneşte 
la slujbe? Oare nu îl arde pe “preotul” respectiv jurământul 
depus la absolvirea școlii teologice şi la hirotonie de a păzi 
învăţătura de credinţă ortodoxă neștirbită si neadăugită? 

Prin urmare, creştinii ortodocşi trebuie să se ferească de 
o aşa zisă biserică ortodoxă “independentă”, pentru că, într- 
adevăr o asemenea biserică si un asemenea preot sunt, cu 
adevărat “independenţi”, numai că sunt independenţi de 
Dumnezeu, iar cine nu este dependent de Dumnezeu, acela 
este dependent de diavol. # 


Pr. Anton Frunză 
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xplicarea Sfintei Liturghii 


PRESCURA 


Primul act prin care se împlineşte participarea fiecărui 
reştin la Sfânta Liturghie este aducerea darurilor de pâine 
i vin la altar. Acest act al aducerii, ţinând de esenţa Liturghiei, 
fost prezent întotdeauna, însă forma concretă a darurilor a 
ariat în decursul secolelor. 


La început era pâine obișnuită 

În Biserica primară, la Sfânta Liturghie se utilizau pâini 
ospite dintre cele folosite în mod curent în alimentaţie. Era 
ecesar să se sfinţească mai multe pâini întregi deoarece, 
lupă cum se ştie, cei ce participau la Sfânta Liturghie se si 
mpărtăşeau, primind cu toţii, clerici şi laici, Sfântul Trup în 
nana $i sorbind Sfântul Sânge din Potir. Ca urmare darul 
redincioşilor consta în pâine obișnuită, din uzul curent. 
âinile care nu se foloseau la Sfânta Jertfă erau destinate 
jutorării săracilor. 


Din secolul al VIII-lea întâlnim prescura 

Cu timpul, numărul celor ce se împărtășeau a scăzut. Pe 
le altă parte, datorită abuzurilor si profanărilor la care se 
utea ajunge prin primirea în mână a Sfântului Trup al 
Domnului, s-a introdus, în secolul VII d.H., împărtășirea 
aicilor cu lingurita, de către preot, cu Sfintele Taine în 
antitati, fireşte, mai mici. Toate acestea au făcut ca si 
antitatea de pâine necesară la Proscomidie să scadă. S-a 
juns astfel ca pentru Sfânta Jertfă să fie suficientă o singură 
âine, iar mai apoi numai o parte din pâine. Acastă pâine a 
nceput să aibă o formă şi o mărime specială, după secolul 
ȚIII fiind desemnată cu denumira de prosfora, adică prescură. 
“ousi, până astăzi, în caz de lipsă a prescurilor, se poate 
olosi pâine obişnuită pe care preotul va însemna cu copia 
emnul crucii în locul pecetii. i 


Pecetea 

Un element care distinge prescura de pânea obișnuită este 
ecetea (sfagis) cu care este însemnată prescura. Prima 
nenţiune a ei o întalnim într-o rânduială a Proscomidiei 
Icătuită în secolele X-XI pentru episcopul Paul din Galipoli, 
ar probabil că se folosea încă dinainte. Pecetea este alcătuită 
intr-o cruce cu însemnarea “Iisus (IS) Hristos (HR) Învinge 
NIKA - în limba greacă).” Pecetea se aplică cu ajutorul unui 
‘biect numit pistornic sau pristolnic făcut din lemn, mai rar 
in piatră, bronz, lut, mase plastice sau alte materiale. Forma 
i nunărul pecetilor aplicate diferă. Există pristolnice care, 
e lângă pecete, cuprind şi formele miridelor. 


Simbolismul formei 

Dacă mărimea prescurii este determinată de motive de 
'rdin practic, foma îi este dată de simbolismul ei: rotundă 
entru dumnezeirea fără început și sfârșit si pentru rotunjimea 
lământului, cu trei cornuri pentru Sfânta Treime, cu patru 
'ornuri în forma de cruce, cu cinci cornuri amintind cele 
inci pâini inmultite de Mântuitorul în pustie. 

Prescura cu patru cornuri în formă de cruce este recomandată 
e către Sfântul Simeon al Tesalonicului “pentru că şi 
umnezeu s-a făcut om cu totul desăvărșit alcătuit din suflet 

din cele patru stihii, pentru că și lumea este din patru parti, 

Cuvântul acesta al lui Dumnezeu este Trupul care L-a luat 
Iristos.” De asemenea fiecare corn al prescurii, prin forma 
a rotundă, simbolizează dumnezeirea fără început şi fără 
farsit. În ultimul timp, în special la orașe, s-au răspândit 
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prescurile rotunde mici, cu o singură pecete. 
Uneori, indiferent de formă, prescurile se fac din două 
straturi suprapuse simbolizând cele două firi ale Mântuitorului. 


Condiţii de calitate 


Se Întotdeauna lui Dumnezeu trebuie să-l dăm ce avem mai 


bun. Cu atât mai mult când este vorba de darurile care se vor 
preface în Trupul şi Sângele Mântuitorului. De aceea 
Liturghierul prevede anumite cerinţe de calitate în ceea ce 
priveşte prescurile: să fie făcute din făină albă de grâu curat, 
nu prea veche şi nealterată, să fie preparate cu apă naturală, 
potrivit de sărate, dospite, bine coapte şi nealterate, cu gust 
firesc. De asemenea vinul trebuie să fie din struguri, curat, 
cu gust şi miros firesc, neotetit. Culoarea vinului este 
indiferentă. 


Cine poate face prescuri? 

În ultimul timp s-a răspândit concepţia că prescurile nu 
pot fi făcute de femeile care trăiesc o viaţă conjugală normală 
cu bărbaţii lor. Această concepţie nu are însă nici o bază în 
tradiţia Bisericii. Nu există nici un canon care să prevadă 
acest lucru, cu atât mai mult cu cât, mult timp, la Liturghie 
se folosea pâine din uzul comun. 

Probabil la originea acestei concepţii stă interdicţia pentru 
cei ce au săvârșit păcate grave și sunt opriţi de la împărtăşanie 
de a-şi aduce darul la altar. Dar a considera legăturile trupesti 
ale soţilor cununati canonic drept păcat este în contradicţie 
cu Scriptura şi cu întreaga învăţătură a Bisericii. Sfântul 
Pavel arătă clar că patul nunţii este nespurcat (Evrei 13, 4), 
iar Canonul 4 Gangra îi osandeste pe cei care ezită să primească 
Sfânta Împărtăşanie de la clericii căsătoriţi. Ori, dacă un 
preot căsătorit, având o viaţă conjugală normală, poate sluji 
Sfânta Liturghie cu vrednicie, de ce soţia acestuia nu ar 
putea face prescurile pentru slujbă? Sau de ce o femeie 
căsătorită canonic, care se poate împărtăşi, nu ar putea face 
prescuri? 

Pe de altă parte, este evident faptul că cei care se complac 
în păcate grave, care îi îndepărtează de la împărtăşanie, nu 
numai că nu pot să facă prescuri ci, până când nu se pocăiesc, 
nu le pot aduce la altar nici pe cele făcute de alţii. 

Ca urmare pot face prescuri cei care, străduindu-se să 
ducă o viaţă curată, potrivit poruncilor lui Hristos, pot şi să- 
şi aducă darul la altar. 


Concluzie 

Revenirea, în zilele noastre, la practica normală a aducerii 
darurilor la altar de către credincioşi este posibilă şi din 
punct de vedere al materiei darurilor. Iată câteva modalităţi 
practice prin care se poate realiza acest lucru: 

Credincioşii pot fi îndemnați să facă prescuri acasă pe 
care să le aducă apoi la biserică; 

Preotul poate rândui ca anumite credincioase, eventual 
prin rotaţie, să facă prescuri pentru întreaga comunitate și să 
fie puse în vânzare la pangar; 

În cazul în care nu există posibilitatea de a se face prescuri, 
credincioșii pot fi îndemnați să aducă la altar pâine obișnuită 
care, la fel ca în epoca primară, să fie utilizată apoi pentru 
ajutorarea săracilor. 

Dacă nu se poate aduce vin, este bine să se aducă măcar 
prescură (sau pâine obișnuită) însoţită de lumânare ca simbol 
al jertfei și de un pomelnic cu cei care se dorește a fi pomeniti. 

Important este ca aducerea darurilor să devină o regulă 
pentru fiecare Liturghie și nu numai pentru cazuri excepţionale. 

Pr. Drd. Florin Botezan 

(Articol preluat din “Credinta Ortodoxă,” Mai 2000. 
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ANIVERSAREA A 40 DE ANI DE LA ÎNFIINȚAREA PAROHIEI 
“SFÂNTA CRUCE” DIN HOLLYWOOD, FLORIDA 


Într-o lume din ce în ce mai 
desacralizată, în care interesele 
materiale de tot felul iau în 
stăpânire preocupările cotidiene 
ale omului, puţini sunt aceia care 
preţuiesc $i perpetuează valorile 
spiritului, credința şi tradițiile 
în care s-au născut. 

Un lăcaş în care valorile 
spirituale sunt păstrate cu mare 
cinste si dăruire este și Biserica 
“Sfânta Cruce” din Holly- 
wood, Florida, păstorită cu 
vrednicie de către părintele Jon 
Sfera. Sub atenta sa îndrumare, 
comunitatea credincioşilor 
ortodocși români a sărbatorit în 
luna Octombrie a acestui an două 
evenimente majore. Primul 
dintre ele este legat de împlinirea 
a 40 de ani de când românii 
veniţi din Banat (atât cel 
românesc cât $i cel sârbesc), dar şi din alte parti ale 
României, au decis să pună bazele unei parohii ortodoxe 
ca răspuns la nevoia de a-şi păstra identitatea spirituală 
$i culturală transmisă din moşi strămoși. Al doilea 
moment festiv îl constituie împlinirea a 10 ani de 
activitate neîntreruptă a părintelui Jon Sfera în slujba 
bisericii ortodoxe din Hollywood, cel care a depus 
mari eforturi pentru dezvoltarea activităţilor religioase 
și culturale din parohie. 

Pentru că un astfel de eveniment merita o cinstire 
deosebită, au fost invitaţi oaspeţi de prim rang din 
America $i România. Au venit pentru a binecuvânta 
această sărbătoare: Î.P.S. Nathaniel Popp - Arhiepiscop 
al Detroitului, Episcopia Ortodoxă Română din 
America, P.S. Mark Forsberg-Episcop de Bethesda, 
Florida, P.S. Dr. Laurentiu Streza - Episcop de 
Caransebeș (România), însoţiţi de către P. C. Diaconl 
Ioan Bociu de la Catedrala Mitropolitană din Timisoara, 
Teodor Petrutiu de la Catedrala Adormirea Maicii 
Domnului din Cleveland, Ohio, preoţi ortodocşi români, 
sârbi, ruşi si americani din Florida, dar $i din alte 
îndepărtate locuri ale Americii (New York, Minessotta). 

În seara de 7 oct. 2000, la ora 19 s-a oficiat slujba 
Vecerniei, re Sal zi, in 8 Octombrie, cei trei episcopi, 
trei diaconi şi nouă preoți au oficiat Sfânta Liturghie 
Arhierească, aducând laudă lui Dumnezeu pentru 
darurile Sale. Răspunsurile au fost date de un grup de 
cântăreţi bisericești și de corala proaspăt înfiinţată a 
parohiei. Credincioşii au fost prezenţi într-un număr 
impresionant, biserica devenind neîncăpătoare. Au fost 
momente înălțătoare, predicile rostite fiind imbold la 


o mai mare apropiere de cele dumnezeiești. După 
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(De la stânga la dreapta): P.S. Episcop Mark, LP.S. Arhiepiscop Nathaniel 
şi P.S. Episcop Laurenţiu. | 
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slujbă s-a desfăşurat un banchet în sala de festivități 
a parohiei, cu bună dispoziţie, în acordurile muzicii — 
populare românești tradiţionale, la microfon evoluând — 
mai mulți soliști. 

Mulţumim bunului Dumnezeu că ne-a învrednicit 
să ducem la bun sfârșit aceste zile de mare sărbătoare 
din viata bisericii noastre. Amin! # 

Silvius Sfera 
Student an IV Teologie - Timișoara 
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